MHAHHCTEPCTBO OBPA30BAHUSI, HAYKH X MOJIOJAEXHOM MOJIMTUKU KPACHOTAPCKOI'O KPASI

rOCYAAPCTBEHHOE BIO’KETHOE ITPO®ECCUOHAJILHOE OBPA30OBATEJBHOE YUPEXIEHUE
KPACHOJIAPCKOT'O KPASI
«HOBOPOCCHUMCKHIA KOJUIEIK PAIMOJIEKTPOHHOIO TIPUEOPOCTPOEHUS»
UMEHHW FEHEPAJI-MAMOPA CYXOBELIKOT'O A.A.
(CBIIOY KK HKPII)

Komnaexr OLI€HOYHBIX CPeJaCTB

AJis IPOBeIeHHsI Py0esKHOro KOHTPOJIS H POMEKYTOYHOM aTTecTaunu B hopme
3avyera/auddepeHHPOBAHHOrO 3aUeTa

no y4edHoi qucuunanne OI'C3.03 MuocTpaHHblii si3bIK B MPodecCHOHAILHOM
JeATeTbHOCTH

B paMKax IIPOrpaMMBI IIOATOTOBKH crienuanuctoB cpeqHero 3seHa (IITICC3)
o cnenuansaoctu CITO

38.02.07 BaHKOBCKOE 10

2024
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”
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E.H. Txanmmna

KoMIIeKT OmEeHOYHBIX CpEenCTB I TNPOBENCHHS TEKyINEeTo, pyO€KHOro KOHTpPOIA H
IIPOMEXYTOYHOH arrectamuu mo yuebHod mucnmumHe OI'CO.03 HUHoCTpaHHBIA S3BIK B
MPO(ECCHOHATBEHON IesSTeNBPHOCTH pa3paboTaH Ha OCHOBE (edepabHOTO IoCyAapCTBEHHOTO
0o0pa3oBaTelbHOTO CTaHmapTa CpeaHero mpodecCHOHANBPHOTO O0pa3oBaHUS 110 CICIHATBHOCTH
38.02.07 BamkoBckoe neno (YTB. NpHKa3oM MHHHCTEpCTBA 0Opa3soBaHHS W HAyKd PocchiiCKOH
@enepanmm ot 05.02.2018 . Ne 67, 3apeructpuposan B Munroct Pocenn ot 26.02.2018 . Ne 50135)
(pex. ot 13.07.2021), paboueit mporpammel yuebuo#t mucrumumasl OI'C3O.03 MHOCTpaHHEIA S3BIK B
Ipo(eCCHOHATRHON AeSTeNbHOCTH (YTB. JUPEKTOpOM Koiulemka), llonmoxkenus mo oOpraHW3aliH
TEKyIIero KOHTPONS YCIEBAEMOCTH M IPOMEXYTOWHOU arrecramuu obydarommxcs I'BIIOY KK
«HOBODOCCHICKHN KOJUIE[K PaAHO3ICKTPOHHOTO HPHOOPOCTPOCHMS ) HMEHH TeHepal-Maiopa
CyxoBemxoro A.A. (YTB. IHpeKTopoM Koiiemka), IlomoxeHws o (OpMHpOBaHHH KOMIUICKTa
OIIEHOYHEIX CPEACTB 110 yIeOHO! QUCHUIUIHHE (YTB. AUPEKTOPOM KOJUIE/DKA).

Oprasmanusg-pazpaborank: ['BIIOY KK «HoBopoccuiickuif KOJIIEIDK —paHO3JIEKTPOHHOTO
npubopOCTPOeHESD MMEHH reHepai-Maifopa Cyxosenkoro A.A. (manee I'BIIOY KK HKPII)

PazpaboTuHK:
e
npenoaasarens I BII0Y KK HKPII T W% N.IO. I'pymwmra
(nmoxmuce)
PeneH3eHThI:
JL.T. ITanuna ITpenoasarens Beiciiel kpanmubukanunorHod kateropuu I'BIIOY KK HCIIK
@usioior, NpernojaBarTelb AByX HHOCTPAHHEIX S3BIKOB
E.H. TkanuHa ITpenonasateine Beicei kpanndukamonHoi kateropuu ['BIIOY KK HKPIT

JIMHTBHCT, TIPETIO1aBaTelh AHTIMHUCKOTO A3BIKA



Peuensus

Ha KOMIUICKT OLCHOYHBIX CPEJICTB yeOHON MUCIIATITHHEL
OI'C3.03 MuocTpanHblii 351K B NPOPECCHOHATBHOM S TENBHOCTH
1o crenrabHOCTH 38.02.07 BaHkoBCKOE 1e5i0

Kommexr  ouenoumnsix CpeacTs  paspaboran I'pyumnoit  W.JO., mnpenogapareneym
[ocynaperBeHHoro GromKeTHOrO NPO(ECCHOHANBHOIO 06PA30BATENLHOTO YUpPEKAEHUs Kpachozapekoro
Kkpas  «Hoeopocentickuii  komemk  pagHoseKTpoHHOro NpUOOPOCTPOEHHs) MMEHH  reHepas-Maifopa
Cyxogenkoro A.A.

KOC yuebrott auctmmnminst OI'CH.03 WHoCTpaHHEIi 351K B npodeccCHOHaNBHON AeATENBHOCTH
paspaboTan Ha OCHOBE paboueli NporpaMmbl yueGHOM AMCLMIUIMHE crienmaibHocTd 38.02.07 Bankopckoe
AASTIO B COOTBETCTBHH ¢ TpeGoBanusmu DeepansHOro rocynapersennoro cragaapra CITO.

IIpenHasHaueH 171 MOArOTOBKHM OLIEHOYHBIX MATEPHANIOB, 06GECTIEUMBAIOIIKX IPOBEACHHE PYGEKHOTO
KOHTPOJsL B (OpMe KOHTPOJBHEIX paboT M IPOMEKYTOUHOM aTTecTaluM B (opMe 3auéra u
nuddepeHIPoBaHHOTO 3auéTa 110 0OIE06Pa30BaTENBHOMN YICOHOH JUCIHILIHHE.

KOC cocrout u3 cremyromux pasmuesnos:

- pazznen «IIacmopT KOMILUIEKTA OLEHOYHEIX CPEJCTBY», XApaKTepU3YIOMHil 06IacTh PUMEHEHHS |
HOpMaTHBHbIe OCHOBaHHs pazpaborku KOC, cBoxHbIe cBeieHNs 06 06BEKTaX OLIEHUBAHKS, OKA3aTe/IX A
KPUTEepHSIX OLECHUBAHMA, TUNIAX 3a/[aHuH, (popMax aTTecTalyu;

- pasnen «KOMIUIEKT OIEHOYHEIX CPEICTB», CTPYKTYpa KOTOPOTO IIO3BOJISIET pa3pabaTEBaTh W
KOMILIEKTOBaTh pasHbBle THIBl 3aJaHui Uil oOydvaromwmxcs. JlaHHBIA pasfen BKIFOuaeT B cebd
paspaboTaHHbIE KOMIUIEKCHBIE 3aaHKs (B TOM YHC/Ie TEKCTOBBIE) [UIA MPOBEJEHHS TEKYIIEro KOHTPOJL,
pybexHoro KoHTposs B popMe KOHTPOIBHOM paGoThl M MPOMEXYTOUHOM aTTecTaluu B GpopMe 3auéTa
I dEPEHITMPOBAHHOIO 324YETa;

- pasziest «Y CJIOBYS BEITIOJIHEHMA 33JaHUIH) BKIIFOYAET B Ce0sI MECTO BEITIOJTHEHHSI, BPEMsI BBIIIOIHEHHS,
o6opynoBaHKe, OCHOBHBIE M JONOJHHUTEIBHEIE HCTOYHUKU y4eOHOI TUTepaTyphl, KPUTEPUH OLEHUBAHHA
3HaHWM U yMeHUH 00y4aromuxcs.

CtpykTypa MaTepuraa IOCTPOEHa JIOTHYHO, NOCIIE0BATENFHO, TEXHUYECKH I'PaMOTHO M TO3BOJISET

IIPOBEPUTE 3HAHMA U YMEHHMS 10 NaHHOM JUCIUILIMHE.
Bonblioe BHUMaHUE yIOeNHeTCss KOHTPOIIO IPaMMAaTHYECKHX HAaBHIKOB, JIEKCHYECKHX HABEIKOB, a

TaxyKe HABBEIKOB UTEHUs U NIepeBoia TEKCTOB.

BopIIMM IOCTOMHCTBOM KOMILIEKTa SBJIIETCS MHOTOYPOBHEBOCTB, YTO IIO3BOJISIET UCIONB30BATh
MaTepuaJl B IpyIIax pa3Horo ypoBHs MOAroTOBKH. IIpy 3TOM IpOCieXHBaeTCsl IPEEMCTBEHHOCTD YPOBHEH
¢ Touky 3peHusa popmupyemsix komnerenuui. KOC copepxxur B cebe pa3BHBAIOLIU KOMIIOHEHT.

KOC yue6Hoii aucuumwmssl OI'C3.03 MHocTpaHHBIA A3BIK B npodeccHOHATBHON NeSTEIBHOCTH
COOTBETCTBYET paGodeii IporpaMme M MOXKeT OBITE MCIIOJB30BAH B 06pa3oBaTeIBHOM IIpOLECcCe
[ocynapcTBeHHOro GIOKETHOro NpogheCcCHOHATBHOr0 o0pa3oBaTesIbHOr0 yupexneHus: KpacHomapckoro
Kpas «HopopoccuiicKuii KOJUIE/DK — pafod/IeKTPOHHOTO npuOOpPOCTPOEHHS? HMEHH  TreHepal-Maiiopa

CyxoBenxoro A.A.

Penenzenr: %@m JI.T. [Tanuna

P, g 1R (©.1.0. peueHsenTa)
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kareropuu I'BIIOY KK HCIIK
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PEI{EH3US]

Ha KOMIUIEKT OLEHOYHBIX CpeCTB y4eOHOM AUCLHIITHHEI
OI'C3.03 Muocrpanublit 1361k B npoheccHonanpHOM AEATENBHOCTH

Harnparnenuve nogrorosxu cneuranibHocTs 38.02.07 bankoBckoe aeso

KOMIUIEKT OLEHOUHBIX CpencTB MOAroTOBNEH ['pytmnoit M.IO., npenonasaresieM I'ocynapcTeenHoro
OrOIKETHOTO  MpodecCHOHANIBHOTO oOpasoBatenbHoro  yupexaenus — KpacHogapckoro — kpas
«HoBopoccuiickuii Komemk panMoseKTpOHHOTO npubopocTpoeHus» UMeHH reHepai-maiiopa CyxoBeukoro
AA.

KOC yuebuol nmucupmmmeel «HOCTpaHHEIH A3BIK B TPO(ECCHOHANLHOM AeATeNEHOCTHY
pa3paboTaH Ha ocHoBe paboueii nporpamMMe! yueGHO JMCIMILINHEI crierpanpHocTH 38.02.07 BaHkoeckoe
AIIO B COOTBETCTBHH ¢ TpeOoBaHuAMU PenepabHOro rocyaapeTseHHoro cragaapra CIIO.

[IpeHasHayeH IS MOATOTOBKM OLIEHOYHEIX MATEPHAIIOB, 06€CTIETHBAIONIIX POBEIEHHE PYGEsKHOrO
KOHTPOJIL W MPOMEXYTOYHOM arTecTaluu B Qopme auddepeHIMpOBaHHOTO 3ayéra M0 y4eGHOi
IHCLMIUIHHE.

KOC cocToMT U3 ClIeAyromux pasaenos:

- paszen «IlacriopT KOMILIEKTa OLEHOYHBIX CPEACTBY, XapaKTepU3YIOIIHi 061acTh NPHMEHEHHs |
HOpMaTHBHEIE OCHOBaHHs pa3paboTku KOC; cBogHbIe CBeleHNs 06 0OBEKTAX OLIEHUBAHHS, I0KA3aTe X U
KDHTePHSX OLICHUBAHKA, THUIAX 33aaHui; (OpMax aTTecTalluu;

- pasgen «KOMIUIEKT OLEHOYHBIX CPEICTB», CTPYKTYpa KOTOPOTO MO3BOJAET pa3paGaThlBaTh K
KOMILIEKTOBAaTh PA3HEIE THIIBI 3aJaHHH U 00yYaroIIuXCs.

B nacropre ykasaHbl 3HaHMA M YMEHHMA B COOTBETCTBHM C paBouell Iporpammoi y4eOHo#i
AVCUMILIMHEL, TIOKa3aTed M KPUTCPHH OLCHKA 3HAHMH CTYIEHTOB II0 KaXIOMy 0OBEKTY OLCHHBAHWS, a
TaKKe GOpMBI ¥ METOABI KOHTPOJI.

KomrmiekT OueHOYHBIX CpecTB BKIIOYaeT B ce0sl pa3paGoTaHHBlE KOMIUIEKCHEIE 3a/aHHS JUIS
NpoBeNeHHs 11 (epeHIMPOBAHHOTO 3a4eTa 10 KaX/IOMy O6BEKTY OLlCHHBAHHS.

3ajianyd pa3pabOTaHbl KOHKPETHO, IIOCJIENOBATENIBHO, TEXHHYECKH T'PAMOTHO M TMO3BOISIOT
[IPOBEPHTE 3HaHUsA U YMEHHA 110 JaHHOM THUCIMIUTHHE.

Takum obpazom, KOC yueGHoM aucuMIIMHEI «VHOCTPaHHBIH SI3BIK B npodeccHoHANBHOM
AEATENBHOCTH 00eCTIeYHBaeT MPOBEACHHE PyOEeIKHOTO U IPOMEIKYTOYHOTO KOHTPOJIS 3HAHMI CTYIEHTOB H
MOKET ORITh MCNONE30BAH B 00pasoBaTesIbHOM TMpolecce B [ OCYNAPCTBEHHOTO  GIOMKETHOO
npoeccronansHoro obpasoBaTeNbHOro yupexaeHns KpacHomapckoro kpas «HoBopoccuiickuii xomnemx
Paji031eKTPOHHOrO NpUOOPERTPOEHUA) UMEHH reHepai-Maiiopa CyxoBenxoro A.A.

PenensenT;~ Z A Txanmuna E.H.
[ (®.H.0. penensenTa)
NIPeTIOIaBATeNb _ BRICINCH  KBANH(DUKAIMOHHON  KATEropHH,
I'BIIOY KK HKPIT
(ZOMKHOCTh, MECTO paboThI)
JIAHTBHCT, IIPEIIO1aBATEeb AHNITHHCKOTO 351K
(kBayMQUKaLHA [0 OUILUIOMY)

£+ Citorer 2024 .




1 HacnopT KOMILICKTa OLICHOYHBIX CPCACTB

1.1

OO6macTh IMPUMCHCHHA KOMIIJICKTAa OICHOYHBIX CPCIACTB

Kowmmnekr ouenounsix cpeactB (KOC) npenHasHaueH A OLUEHKH PE3yJIbTaToOB

ocBoenust yueoHoi aucuuranasl OI'C2.03 MHocTpaHHBIN S3bIK B MPO(ecCHOHATBHOM

ACATCIIBHOCTH.

KOC BxiroyaeT maTtepuaibl sl MPOBEACHHS TEKYIIET0 KOHTPOJS, pyOEeKHOIrO
KOHTPOJII W TPOMEXKYTOUHOM arrectammu B (opme 3auéra/muddepeHnnpoBaHHOTO

3a4€Ta.
PesyabTaTsl OcHoBHbBIE MOKa3aTen Tun 3ananus; ®opma
ocBoeHmsi! OLICHKH Pe3yJIbTaTa U UX Ne zapanns’® arrecTanuu
(0OBeKTHI Kputepun? (B cooTBeTCTBHHU
OLICHUBAHMSI) ¢ Yy4eOHBIM
IJIAHOM)

Ymenue Hcnoab3oBanne oO0mMX ¥ | YCTHBIA/IUCHBMEHHBIN | 3a4€T
IIEPEBOJUTH (co | TEepMHHOIIOTUYECKUX CIIOBapei; | ompoc Hud.3auér
CJI0BapéM) NMOHMMAaHHe YUTAEMOI'0 TEKCTa
WHOCTpPaHHBIE TEKCTBI Konrponsnas pabora
npodecCHOHAIbHON
HaNpaBJIECHHOCTU
Ymenue Hcnoabs3oBanue A3BIKOBOM | BeInlOsIHEHME 3auér
CaMOCTOSITENILHO JIOTaJIK! B ClIy4ae 3aTPyAHECHUs | MHIUBULYaJIbHBIX Hud.3auér
COBEPLIEHCTBOBATH [OHUMAaHHUSI CMbICHa | 3aJaHUM
YCTHYIO U | YUTAEMOT0;
MNACbMEHHYIO peub, | IpUMEHEeHHEe MonydeHHOH mpu | DpoHTambHBIN/
MOTIOJIHATH CJIOBApHBIN | IPOYTEHNUN TEKCTa | UHAUBUYaJIbHBII
3amnac uH(pOpMalU AJsl BBINOJHEHUS | OIPOC

Pa3IMYHOTO pPOJa 33 JaHUI TectupoBanue
Ymenue Ilonumanmue, U3BJIeYeHHe | Y CTHBIN ONpocC 3auér
oOmarecss (YCTHO M | Hy)KHOM — uH(popmanuu U3 Hud.3auér
MUCBbMEHHO) Ha | MPOCIYLUIaHHOTO u | [IpakTnueckue
MHOCTPAaHHOM  S3BIKE | BOCIIPOM3BEACHHE 3a/laHus

Ha npodecCUuOHATbHBIC
Y TIOBCETHEBHBIE TEMBI

YCIBIIIAHHOTO C ONOpPOW Ha

KJIIOYEBBIC  CJIOBA  Y4eOHOTO
Marepuana (peun
HpernoaBaTers, HOCHTEJISI
SI3bIKA B ayIM03aIMCH)
COIJIACHO TeMaTHKe pabodeit
IPOTPaMMBbI;

BJIaJlCHUE MOHOJIOTHYECKOU U
JIAAJIOTUYECKOU pEYBIO;

! VkasbiBaroTCs Kbl U HAMMEHOBAHUS PE3YJIbTATOB 00yUEHHS B COOTBETCTBUH C IIPOrPaMMOi JUCIUIUIMHBI (3HAHUS,
YMEHHS) WK MTPO(HECCHOHATHFHOTO MOAYIIA (001Iue, mpodeccHoHaNbHbIe KOMITIETCHIINN, YMEHHUS, 3HAHUS, IPAKTHIECKHIH
onbIT). [TogpobHee cM. pazbsicHeHus 1o pazpadborke KOC
2 Kputepuu yKa3blBalOTCs, €CJIM HEOOXOAUMBI JJIs TOTO YTOOBI BIIOC/IEACTBMM SKCIIEPTHI MOTIIM J1aTh OTBET B KCIIEPTHOM
JIUCTE, NCIOJB3YSI TyalbHYI0 CHCTEMY: «BBIITOJHIII — HE BBITIOIHWI»; «Ia-HET» | T.II. Yale Bcero mOMHUMO HOKa3aTenen
TpeOyroTCs KPUTEPUH TP pa3paboTKe OLEHOYHBIX cpeAcTB 1o nporpammam CIIO.
3 Ne 3a/1anus yKasbIBaeTCs, €CIH MPEILYCMOTPEH.




coOJII0IeHH e SA3BIKOBBIX u

pEUEBBIX HOPM npu
KOMMYHHUKaIUU
3HaHue VY3unaBanmue JIE u ux NuauBuyansHbIid 3auér
nexkcuueckoro (1200- | mpuMeHeHHe B TEKCTAX onpoc Hud.3auér
1400 JIEKCHUUYECKUX | MPO(heCcCHOHAIBbHON
€IMHMII) Y | HAaIpaBJICHHOCTH.
rpaMMaTH4YeCKUn IlepeBox u BocnpousBenenue | CamocTosITeNbHAS
MHUHUMYM JIE B ycTHOW M mIHCBbMEHHOH | paboTta
HEO0OXOAUMBII JUISL | peyH.
yTeHus u nepeoja (co | Haxoxaenue u omnpenenenue | Jlekcuueckuit
CJI0BapéM) TEPMHHOB  COIJIACHO  TEME | IUKTAHT
WHOCTPaHHBIX TEKCTOB | ypoka  (00OCHOBaHHE  HX
npoecCHOHATBLHOM ynotpeOaeHus B
HaIlpaBJIECHHOCTH OIpeieIECHHOM KOHTEKCTE)
3Hanue Y3naBanue u Haxoxiaenue B | OpoHTanbHBIN onpoc | 3a4€T
rpaMMaTH4YeCKOT0 TekcTax  mpodeccuoHanbHOM Hud.3auér
Marepuaia, HaIIPaBJICHHOCTU npumepos | MaauBuyanbHbIN
HE00X0IUMOTO JUISl | MCTIOJI30BAHUS OIPEIEIICHHBIX | OIIPOC
YTEHUS U TIEpeBoJia (CO | TPAMMATHYECKUX CTPYKTYp U
cI0BapéMm), SIBIICHUU. TectupoBanue
a take | IlpencraBienue CBOMX
rpaMMaTH4YECKUX MIPUMEPOB ucnoJsb3oBanus | KonrponbHas pabota
SBJIECHUA B TEKCTax | ONPEIEIECHHOTO
npodeccuoHanbHOM IrpaMMaTHYECKOTr0 Marepuana ¢
HaIpPaBJIEHHOCTU NpUMeHeHUueM
IrpaMMaTHYECKUX MPaBWI IO
TEMe ypokKa
AHanu3 U 00bsICHEHHUE
BBISIBIICHHBIX TPaMMaTHYECKUX
CTPYKTYP, YCTOMUYMBBIX

T'paMMaTHYCCKUX BI)Ipa)KeHI/Iﬁ




OuennBaHue pe3yJibTATOB OCBOCHHSI YMEHUIA M0 NMOKA3aTeIsIM KOHTPOJIS

Pe3yabTarsl 0cBOCHUA
(0OBEKTHI OLICHUBAHHMS)

OcHOBHBIE
MOKA3ATeJIH OLCHKH
pe3yJibTaTa U UX KPpUTEPUHU

®opMa aTTecTaluu

Tekyuii KOHTPOJIb

Py0GexHbBIi KOHTPOJIB

V.1. IlepeBoauTts (co
CJIOBapeM)
HHOCTPAaHHBIC TCKCThI
npohecCHOHATBLHOM
HAITpaBJICHHOCTH

- TPaMOTHOE YTEHHE AyTEHTUYHBIX
TEKCTOB pa3HbIX CTHIIEH
(MyOIUITUCTHYECKUE,
XYJI0KECTBEHHBIE, Hay4HO-
NOMYJISIPHbIE M TEXHUYECKUE), C
UCIIOJIb30BAHUEM OCHOBHBIX BHUJOB
YTE€HUsI B 3aBUCHUMOCTH  OT
KOMMYHHMKAaTUBHOM 3a/1a4y;

- aJieKBaTHast nepeaaya
COJIepKaHus IIEPEBOJUMOIO TEKCTa
B COOTBETCTBUM C  HOpPMaMH
PYCCKOTIO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

- HaxO0X/JICHUE cJ0Ba B
MHOCTPAHHO-PYCCKOM cioBape,
BbIOMpasi HY)KHOE 3HaYCHHE CJIOBA;
- OCYLIECTBIICHUE SI3BIKOBOW U
KOHTEKCTYaJIbHOM JOTaJIKH.

IIpakTrueckue
3alaHus

@pOHTAIBHBIN
orpoc

NunuBuyanbHbI
onpoc

KounTponbhas pabora

V¥.2. CaMoCTOATENBHO
COBEpULICHCTBOBATH
YCTHYIO U
IUCbMEHHYIO PEUb,
MIONIOJIHATH CIIOBAPHBIN
3armac

- CBOOOHOE OIMCEHIBAHUE SBJICHHUM,
COOBITHI;

- u3yoxeHue (¢aKTOB B THUCHME
JUYHOTO U JIEJIOBOTO XapaKTepa;

- 3aloJHEHUE pPa3UYHBIX BHJIOB
aHKeT, COOOIleHHue CBEIEHUN O
cebe B (QopMe, TPUHATOH B
CTpaHe/cTpaHax M3y4aeMoro
SI3BIKA;

-U3y4YE€HHE SI3BIKOBOTO
110 JJAaHHOH TeMe;
-BBINOJHEHUE
TEKCTY;
-JIOKJIa/Ibl, COOOMIEHHUS O BEIMKHUX
SKOHOMHUCTAX; COCTaBJICHHE
KOHCIIEKTa 1o Ouorpadumu,

-UTEHUE " epeBos]
JIOTIOJIHUTEIPHOTO Marepuana To
3aJaHHON TEME; IOATOTOBKA
JTIOKJIAJIOB;

- paboTa ¢ TEXHUYECKUM TEKCTOM;

- COCTaBJICHUE CIIOBAPSA-MUHUMYMA;
COCTaBJICHHE TEMBI JJII YCTHOTO
BBICKA3bIBAHUS;

- TIEPEeBOJI TEXHUYECKOTO TEKCTa C
PYCCKOIO 513bIKa HA aHTJIUUCKHN.

MaTrepuaia

YIOPOKHEHUM 110

[IpakTnueckune
3a/1aHUs

@pOoHTAIBHBII
onpoc

NunuBuyanbHbIi
(YyCTHBIN/TIUCBMEHH
BIif) ompoc

KonTponbhas padbora




V¥.3. O6marscs (yCTHO

- CBOOOIIHOE BeleHHE auajora B

VY cTHBIE/TUCEMEHH

KontponbHas padota

U TUCHbMEHHO) Ha CUTyauusX  OQUUMATBEHOTO M | pie 3a1aHuUs

WHOCTPAHHOM SI3BIKE HeopUIIMATLHOTO  OOIIEHUS B

Ha npoeccHoHalbHbIE | OBITOBOI, COLII/IvOKy.lIBTypHOf/'I u DpOHTATHHELH/

U TIOBCETHEBHBIC TEMBI | yUeOHO-TpyAOBOM  cdepax, ¢ .
HCIIOIB30BAHHEM  apryMeHTamu, | 1 BHAYaIbHbI
SMOLIMOHAIBHO-OLIEHOUYHBIX O1poc
CpPEACTB;

- BBITTOJTHEHHUE nepeBoaa; |IIpaktuyeckue
NPAKTUKYM YCTHOW M NMUCBMEHHOW | 33napus
peuu;

- U3y4Y€HHUE S3BIKOBOIO MarepHualia

10 TeMe ISl IPUMEHEHUS B YTCHUH

U TIEPEBO/IC;

- paboTa C TEKCTOM TEXHHYECKOU
HAIPaBJIEHHOCTH;

OTBETHI Ha BOIPOCHI 110 TEME;

COCTaBJICHHE KPATKOTO COOOIICHHUS

10 BOIIPOCaM K TEKCTy;, YTEHUE U

epeBo TEKCTOB JUTST
JOTIOJTHUTEIILHOTO YTCHUS,
MOJATOTOBKA K MOHOJIOTHYECKOMY
BBICKa3bIBAaHUIO;

3.1. Jlekcuueckuit - 3HaHWEe HOBBIX JieKkcuueckux | [Ipakrnueckue

marepuan (1200 - 1400 | enuHun,  CBA3aHHBIX C  TEMOW | zanamms KontponbHas padota

JICKCUYECKUX €IMHUIL) | ONPENENCHHOTO  YPOKA U C | JlexcHuecKuii
OTIpeIeIeHHBIMU N —
OOIIIEHH;

-BJIaJICHUE npodeCcCuoHAIBHON .
uHpopManuel, paclMpeHHOH 3a OpoHTaNbHBIH
CUeT HOBOU TeMaTHUKN u | ompoc
npoOJIeMaTUKN PEYEBOTrO OOIEHUS;
- TEPEeBOJ TEKCTOB, IOCTPOCHHBIX | [{HuBUIyalIbHBIIL
Ha SI3BIKOBOM MATEPHANE | (voryprit/muchMmenn
TIOBCEHEBHOTO ujl .,

BIif) ompoc
npohecCHOHANBFHOTO OOIIEHUs, B
TOM  YHCJI€  WHCTPYKIIUU U
HOPMATHUBHBIE JOKYMEHTBI

3.2. I'paMMaTuyeckuii | - UCMOJIb30BaHUE HOBBIX 3HaueHMi | [IpakTrueckue KonTponbnas pabota

MUHUMYM, U3YYEHHBIX  IJIArOJIbHBIX  (QOPM | 3amanus

HEOOXOIUMBIN 17151 (BUIOBPEMEHHBIX, HEJIMYHBIX),

YTEHUS U TIepeBO/Ia (CO | CPEACTBA U CIOCOOBI BBIPAKECHUS DponTATHHE

CJIOBapeM) MOJQJIBHOCTH, yCIIOBHS,

WHOCTPAHHBIX TEKCTOB | MPEITOJIOKECHUS, npuunss, | OMPOC

npodecCuOHATbHON CIIEJICTBHUS, OOy XICHUS K .

HaIpaBJIE€HHOCTH JIEACTBHIO; NupuBuyanbHbIA
- cucTeMaTHm3amus, OOBjICHCHHE (YfTHHfI/ ITHCbMEHH
pUMEPOB rpaMmaTHueckux | PIH) Ompoc
IIpaBUJI U SIBJICHUH;

- MIPUMEHEHUE B peun

rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKUIHHA U
CTPYKTYP.




2 KoMIuteKT O1eHOYHBIX CPECTB ISl MPOBEACHUS PyOSKHOTO KOHTPOJIS

2.1 OOBeKT olleHUBaHUS «YMEHHE MEePEBOAUTH (CO CIOBAPEM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI
npodecCHOHaIbHON HampaBlIeHHOCTH» 10 TeMe «CrenuaaucT OaHKOBCKOTO Jieja.
VYerpoiictBo Ha paboty. MHTepBhIO»; «YMeHHe o0marhes (YCTHO M NMUCHBMEHHO) Ha
MHOCTPAHHOM sI3bIKe Ha MPOGECCHOHAIbHBIE M TOBCEJHEBHBIE TEMbD» 10 TEME
«Crienpanuct OaHKOBCKOTO Jenia. YCTpoHcTBO Ha pabory. WHTepBbiO»; «3HaHUE
rpaMMaTHYeCKOr0 MUHHUMYMa, HEOOXOAMMOTO JUIsl YTEHHUsS U MepeBoja (Co ClIoBapeM)
MHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPO(ECCHOHANBHON HampaBiIeHHOCTU» MO TeMe «MoaaibHbie
rnaroJibl. [1acCuBHBIN 3510

Kontponbnas padota Ne 1
Bpewms Beimonnenus: 50 MuH

VCioBUsI BBINOJIHEHUS: AHIVIO-PYCCKHE, PYCCKO-aHIVIMHCKHE CIIOBAPHU/3JIEKTPOHHbIE
CIIOBapH; CIPABOYHUKHU, TAOJIHIIBI, CXEMBI, pa3laTOYHBIA MaTepuan (TeMaTHUYeCKUU
MOAYJIb)

3 cemecmp

Konrpoabnas padora Ne 1
Variant 1
Ne 1

Pacnosoxure (passl auanora B NpaBHIbLHON mocjeaoBarejJbHOCcTH. [lepenumure auajaor B
NPABUJILHOM NOPSAIAKE:

Our children are small, so it's no problem for them to change schools. My wife is a nurse, so she can
find work in another part of the country, or even in another country.

Yes. | feel | have come as far as | can at Medilab and | think it is time to do something different.

And can your family move with you easily?

Thank you for coming, Mr. Oliveira.

Do have a seat. Now than. | see you are working for the Medilab at the moment. How long have you
been there?

So you are ready for a change?

My name is Alan Green. | am in charge of Human Resources.

How do you do?

Since 2001. It's a very interesting post, but I'm looking for something with more responsibility.

A:




Ne 2,

a) Ilepegedume nucomenno cyuwiecmeumenvhwie (1 - 10).

b) Boioepume __onpedenenus (a — j), coomeemcmeyrouiue __ CyuteCmeumeibHolm.:
a)
1 | bank employee
2 | deposit
3 | transaction
4 | customer
5 | currency
6 | loan
7 | account
8 | cashier
9 | solution
10 | operator
b)
1 | bank a | the money that is used in a particular country at a particular time
employee
2 | deposit b | an amount of money that is borrowed, often from abank, and has to
be paid back, usually together with an extra amount of money that you have
to pay as a charge for borrowing
3 | transaction | c | an arrangement with a bank to keep your money there and to allow you to take
it out when you need to
4 | customer d | someone with an important position in a bank
5 | currency e | a person whose job is to receive and pay out money in a shop, bank, restaurant
6 |loan f | an occasion when someone buys or sells something, or
when money is exchanged or the activity of buying or selling something
7 | account g | a way to solve a problem or deal with a difficult situation
8 | cashier h | someone whose job is to use and control a machine or vehicle
9 | solution i | to put something valuable, especially money, in a bank or safe
10 | operator J | a person who buys goods or a service

B caeaxyiommx

Ne3

NPEAT0KCHUAX NMNOAYECPKHHUTE MOJAJbHBIA rJjaroJi. IlepeBenuTe

NPEeAJIOKCHHUSA HA DVCCKI/lﬁ A3BIK:

1. The forms can be laid out in various ways.

2. We can see the lake from our bedroom window.
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/borrow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/paid
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/borrow
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/keep
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/allow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/important
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/position
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/receive
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pay
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/restaurant
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/occasion
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sell
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/exchange
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/activity
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/selling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/solve
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/problem
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/deal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/difficult
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/situation
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/control
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/machine
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/vehicle
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/valuable
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/safe
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/goods
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/service

3. He can finish his work next week.

4. When | went to school I could not read and write.

5. I was sitting at the back of the theatre and couldn't hear very well.
Ne 4

IlepeBeauTe JaHHbIE CJIOBA M COCTABbTE M3 HUX NPEII0KECHHUS

1. bank/for/transactions/paying out/are responsible/deposits/workers/recording/money/ accepting.
2. work week/Monday/a typical/through to/ is /Friday.

3. speak to/use/names/when/first/we/each other/we.

4. or/don't write/a lot of /we/reports/to each/other/emails.

5. is/science/examines/how/choose/alternatives/people/a social/economics/among the/available/that/to
them.

Ne 5

IlepeBeauTe ceAVIOINE OTPLIBKM HA PYCCKHH SI3bIK:

1

Securities, commodities, and financial services sales agents deal with a wide range of products and
clients. Agents spend much of the day interacting with people, whether selling stock to an individual or
discussing the status of a merger deal with a company executive. The work is usually stressful because
agents deal with large amounts of money and have time constraints.

2

Checking out job advertisements is popular with executives worldwide. But though the activity is
universal, is the same true of the advertisements? Are executive positions in different countries
advertised in the same way? First, what UK job seekers consider an essential piece of information
what the post pays — is absent from French and German adverts. Most British advertisements mention
not only salary, but also other material incentives including a car and fringe benefits. French or
German advertisements rarely refer to these. The attention given to rewards in the UK indicates the
importance of the job and its responsibility. In France and Germany, that information is given by the
level of experience and qualifications demanded. Salary can be assumed to correspond with this.

Variant 2
Ne 1

Pacnogoxure (pa3pl auanora B NpaBUIbLHON mocjaeaoBarejJbHOCTH. [lepenumure auajaor B
NPpaBUJIbHOM NNOPAIAKE:

| That should be fine. Have you worked abroad?




You also worked in Peru, | see.

Really? And what languages can you speak?

What kind of salary are you looking for?

Yes. | worked in Argentine for two years. I'd like to have a chance to go abroad again.

Oh, yes. That's true. It was about five years ago. We set up a vaccination programme in villages in
Peru.

At the moment, | earn $ 50,000 plus a car so | would like $ 60,000 plus a car if possible.

Portugese is my mother tongue. | can also speak English, Spanish and a little Italian.

A:

B:

Ne 2.

a) Iepegeoume nucomenno cyuwiecmeumesvnwie (1 - 10).

b) Boibepume onpedenenus (a —j), coomeemcmeyrouiue

cyuiecmeumeibHbim.

a)

operation
communication
bank worker
auditor
investment
receipt
record
cheque
foreign
currency
task

OO (N[OOI W|IN |-

[EEN
o

b)

operation

the act of putting money, effort, time, etc.

into something to make

a profit or get an advantage, or the money, effort, time, etc. used to do this

communication

something such as a piece of paper or message proving that money, goods,

or information have been received

bank worker

to keep information for the future, by writing it down or storing it on

a computer

auditor

a printed form, used instead of money,
make payments from your bank account

to

investment

a mathematical process, such asaddition, in which one

of numbers is produced from another

set

receipt

money from a country that is not your own

record

a piece of work that needs to be done, especially one that
a regular part of someone's job

cheque

the process of sharing information, especially when

8



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/act
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/effort
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/profit
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/advantage
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/effort
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/piece
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/paper
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/message
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/proving
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/goods
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/information
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/received
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/keep
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/information
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/future
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/store
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/computer
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/printed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/form
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/instead
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/payment
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/account
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mathematical
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/process
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/addition
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/number
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/produce
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/country
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/piece
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/work
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/needs
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/regular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/part
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/process
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/share
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/information
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially

this increases understanding between people or groups

9 | foreign I | someone with an important position in a bank
currency
10 | task J | someone whose job is to carry out an official examination of

the accounts of a business and to produce a report

Ne3

B CJACAVIOIIINX NPECAJTOKCHUAX NNOJYCPKHUTE MOJAJbLHBIA rjaaroJi. IlepeBeauTe
NpENJI0KEHUS HA PYCCKHH SI3BIK:

1. My grandfather could speak five languages.

2. | can come and see you tomorrow if you like.

3. We had a lovely room in the hotel. We could see the lake.

4. “I haven't got a pen.” “’You can use mine.”

5. Applicant for the job can speak two foreign languages.
Ne 4

IlepeBeauTe JaHHbIE CJI0BA M COCTABbTE M3 HUX NPENI0KEHHUS

1. workers/responsible for/are/receipts/cashing/printing/cheques/bank.

2. they/unions/ in a variety of/work/institutions/such as/financial/building/banks/societies
/or/credit/may.

3. one/in some/a month people/companies/two/at night/have to work/or/weeks.
4. smart/don't have/we/clothes/every day/wear.

5. behavior/involves/ it/ because/ it/social/ people/is/and/their.

Ne 5

IlepeBeauTe CaeAVIOIINE OTPHIBKM HA PYCCKHMH SI3BIK:

1

Brokers sell securities and commodities directly to individual clients. They advise people on
appropriate investments based on the client’s needs and financial ability. The people they advise may
have very different levels of expertise in financial matters. Finding clients is a large part of a broker’s
job. They must create their own client base by calling from a list of potential clients. Some agents
network by joining social groups, and others may rely on referrals from satisfied clients.

2

If French and German adverts are vague about material rewards, they are precise about qualifications.

9



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/increase
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/understanding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/group
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/important
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/position
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/carry
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/official
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/examination
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/accounts
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/business
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/produce
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/report

They usually demand ‘a degree in..”, not simply ‘a degree’. In Germany, for example, a technical
director for a machine tool company will be expected to have a degree in Mechanical Engineering.
French advertisements go further. They may specify not just the type of degree, but sometimes a
particular set of institutions.

Variant 3
Ne 1

Pacnojokute ¢dpaspl auajgora B NpaBUJILHON INocjenoBatreadbHocTH. Ilepenuimure auaJjor B
NPaBUJILHOM MOPSAKE:

I'm impressed! Some of our contracts are with Japanese companies. Can you speak Japanese?

I'll see you later for some aptitude and language tests.

Portugese is my mother tongue. | can also speak English, Spanish and a little Italian.

Thank you for coming, Mr Smith. My name is Jan May. | am in charge of Human Resources.

No, | can't, but I can always learn.

How do you do?

Never mind! I'm now going to introduce you to our Sales and Marketing Directors for the more
technical questions.

Do have a seat.

What languages can you speak?

A:
B:
Ne 2.

a) Ilepegedume nucomenno cyuiecmeumenvhwie (1 - 10).

b)Boibepume onpedenenus (a —j), coomeemcmeylouiue  CyuleCmeume1bHbim:

a)

calculation
calculus

bank officer
accounting officer
interview

credit

database
overtime

financial planner
duty

OO NO|OT|RWIN(F-

(BN
o

b)

[EY

calculation | a | someone with an important position in a bank

2 | calculus b | a meeting in which someone asks you questions to see if you are suitable for

10



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/important
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/position
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/meeting
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ask
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/question
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/see
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/suitable

a job or course
3 | bank officer | ¢ | a large amount of information stored in a computer system in such a way that it
can be easily looked at or changed
4 | accounting | d | time worked in addition to your usual job hours
officer
5 |interview e | a person whose job is to advise people on how
to manage their financial arrangements
6 | credit f | the process of using information you already have and adding, taking
away, multiplying, or dividing numbers to judge the number or amount of
something
7 | database g | the mathematical study of continually changing values
8 | overtime h | something that you have to do because it is part of your job, or something that
you feel is the right thing to do
9 | financial i | someone who keeps or examines the records of money received, paid,
planner and owed by a company or person
10 | duty J | amethod of paying for goods or services at a later time,
usually paying interest as well as the original money

Ne3

B CJICAVIOIINX NPEAJTOKCHUAX INOJYECPKHUTE MOJAJbLHBIA rJjaaroJi. IlepeBennre
NpeNJI0KEHUs HA PYCCKUH SI3BIK:

1. Can you speak any foreign languages?

2. I'm afraid | can't come to the party on Friday.

3. Maria can speak French, Spanish and English.

4. We were totally free. We could do what we wanted.

5. As soon as | walked into the room, | could smell gas.
Ne 4

IlepeBenuTe JaHHBIE CJIOBA M COCTABbTE M3 HUX NPEII0KEHHUS

1. about/bank/ are/exchange/for/ customers/ investments/ foreign/responsible/currency/and/
workers/loans/advising.

2. most of/leave/finally/20 days'/time off/ as regards/us/get/annual.

3. can/we/flexible/at 8.30/which/have/means/hours/we/start/or/9.30.

4. an indoor/ work/environment bank/ usually/ in/ workers/ office.

5. it/ every/ must/ what/ will/ with/ its scarce/ society/resources/ produce/ decide.
Ne §

IlepeBeauTe CAeAVIOIINE OTPHIBKM HA PYCCKHMH SI3BIK:

11



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/course
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/information
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/store
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/computer
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/system
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/easily
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/look
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/changed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/work
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/addition
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/usual
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/hours
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/advise
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/manage
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/their
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/finance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/arrangement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/process
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/information
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/add
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/multiply
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/divide
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/number
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/judge
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/number
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mathematical
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/study
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/continually
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/changing
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/values
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/part
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/your
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feel
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/right
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/keeps
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/examine
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/record
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/received
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/paid
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/owe
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/method
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pay
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/goods
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/service
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/later
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pay
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/interest
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/original
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money

1

Investment bankers connect businesses that need money to finance their operations or expansion plans
with investors who are interested in providing that funding. This process is called underwriting, and it
is the main function of investment banks. The banks first sell their advisory services to help companies
issue new stocks or bonds, and then the banks sell the issued securities to investors.

2

All this contrasts with the vague call for ‘graduates’ which is found in the UK. British companies often
give the impression that they have a particular type of applicant in mind, but are not sure about the
supply and will consider others. Their wording suggests hope and uncertainty. In the UK qualifications
beyond degree level make employers nervous, but in France or Germany it is difficult to be
‘overqualified’.

Kpurepuu onieHHBaHusI KOHTPOJIBHOM pabOThI 1:

Buer padot OTMeTKa OTMmeTKa OTMmeTKa OtMmeTrka «5»
«2» «3» «4»

KonTtpomabsHbie paboTHI, Ot 20% no Ot 50% no Ot 70% no Ot 91% no

AJIMUHUCTpATUBHBIC 49% 69% 90% 100%

KOHTpPOJIbHBIE PA0OTHI

TecTtoBble pabOTHI Ot 20% 1o Ot 60% no Ot 75% no Ot 95% no
59% 74% 94% 100%

2.2 OOBEKT OlleHUBaHUS «YMEHHE MEePEBOAUTH (CO CIOBAPEM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI
npodeccnoHanbHON HampaBlieHHOCTH» 1o Teme «KpemuTHbie omepanuu. Mmotednoe
KpeauToBanue. Bumel cTpaxoBaHus»; «YMeHue oOmarhcs (YCTHO M MHUCBMEHHO) Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ Ha MPOQPECCHOHAIBHBIE W TOBCEAHEBHBICE TEMBD» IO TEMe
«KpenutHbeie onepanmu. Mnoreunoe kpeauroBaHue. Buubl cTpaxoBaHUs»; «3HaHUE
rpaMMaTH4YeCKOro MMHUMYyMa, HEOOXOAMMOro JUUIsl YTEHUs M MepeBoja (CO CIOBapeM)
TEKCTOB  TMPOQPECCHOHATLHOMN

HMHOCTPAHHBIX HaIIpaBJICHHOCTH» 10 TEMC

«BcnomorarenbHbIC I1arosbl. BonpocheanLIe MMPCAJIOKCHUS»

Kontponbnas pabora Ne 2

Bpewms Beimonnenus: S0 MuH
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VYcaoBus BBITIOJHEHUS: AHTJIO-PYCCKHE, PYCCKO-aHTJIMMCKUE CIIOBAPU/JEKTPOHHBIC
CJIOBapH; CIPAaBOYHUKHU, TAOJMIIBI, CXEMbI, pa3laTOYHBIA MaTepuan (TeMaTHYeCKUU
MOJYJIb)

S cemecmp

KonrpoasHas padora Ne2
Variant 1
Ne 1

Translate the following sentences into Russian:

1. Credit is a term used to denote transactions involving the transfer of money or other property on
promise of repayment, usually at a fixed future date.

2. With a mortgage, the lender holds the deed to the property as collateral. A few of the common terms
associated with mortgage loans are closing fees, points, and the annual percentage rate (APR).

3. A general rule of thumb is that a mortgage payment should not exceed 28% of the total income of
the qualifier(s).

4. The insurer issues an insurance policy for the insured.

5.The principal classes of credit are the following:

- commercial credit (trade credit), which merchants extend to one another to finance production and
distribution of goods.

- investment credit, used by business firms to finance the acquisition of plant and equipment and
represented by corporate bonds, long-term notes, and other proofs of indebtedness.

6. A mortgage is a loan a person uses to pay for a piece of property.

7. After PMI (Private Mortgage Insurance) expires, if the holder of a mortgage misses payments, the
lender can foreclose on the loan.

8. If a mortgage holder who has built up substantial equity is suddenly strapped for cash, he or she
might consider refinancing.

Ne 2

a) Translate the following terms into Russian.

b) Match the terms and their interpretations.

a)

1 an insurance policy
2 loan

3 drafts

4 collateral

5 an insurer

6 interest rate

7 property
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| 8 ownership

b)

1 an insurance policy a) an amount of money that is borrowed, often from
a bank, and has to be paid back, usually together with
an extra amount of money that you have to pay as

a charge for borrowing

2 loan b) the percentage amount that
you pay for borrowing money, or get
for lending money, for a period of time, usually a year

3 drafts c) the right or state of being an owner
4 collateral d) an object or objects that belong to someone
5 an insurer e) a written agreement for insurance between

an insurance company and
a person who wants insurance

6 interest rate f) valuable property owned by someone

who wants to borrow money, that

they agree will become the property of

the company or person who lends the money if
the debt is not paid back

7 property g) a written order for money to be paid by
a bank, especially to another bank
8 ownership h) a person or company that insures someone or
something
Ne 3

Write down the English equivalents:

. CACIIKa

- IPpCAOCTABJICHUC

. 00paboTKa JeHer

. MaTepuaibHOE o0ecrieyeHue

- AaBaThb JCHBI'H 11O 3aKJIAIHYIO

. aKT Iepejauu cOOCTBEHHOCTH

. BO3BpPAT IMOUIJINH

O INO OB WIN|F-

. ITocooue

Ne 4

Make sentences from the following elements:

1. and/ other/ these/ fees/ can be/ many/negotiated.

2. if/buyer/ the/ as/ it/ already/ the property/ his/ own/ occupies/ were/ or her.

3. depend/the/ will/ on/ many/ right/ factors/ loan.
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/borrow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/paid
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extra
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pay
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/charge
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/borrow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/percentage
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pay
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/borrow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lending
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/period
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/year
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/right
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/state
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/own
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/object
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/object
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/belong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agreement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wants
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/valuable
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/property
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/own
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wants
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/borrow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agree
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/become
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/property
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lend
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/debt
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/paid
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/order
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/paid
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insure

Match the words similar in their meaning:

well-established | overpriced
expensive mortgage
grant lending
loan recognized
credit subvention
Variant 2
Nel

Translate the following sentences into Russian:

1. The principal function of credit is to transfer property from those who own it to those who wish to
use it, as in the granting of loans by banks to individuals who plan to initiate or expand a business.

2. Lenders require PMI(Private Mortgage Insurance) to protect their investment when a buyer puts less
than 20% down, because the mortgage, with fees and interest, will initially be greater than the worth of
the property.

3. Mortgage loans can be fixed-rate or variable, short term or long term.

4. In many countries insurance against sickness, unemployment and old age is undertaken by the state.

5. The principal classes of credit are the following:

- bank credit, consisting of the deposits, loans, and discounts of depository institutions.

- consumer or personal credit, which comprises advances made to individuals to enable them to meet
expenses or to purchase, on a deferred-payment basis, goods or service for personal consumption.

6. If a buyer can put down 20% of the buying price in cash, interest rates will be lower and the buyer
will not have to get Private Mortgage Insurance (PMI).

7. This means the buyer has defaulted on his contract, and the lender can evict the buyer and sell the
property to recoup losses.

8. A mortgage is a loan procured by a buyer to pay off the seller of a piece of property in full.

Ne 2

a) Translate the following terms into Russian.

b) Match the terms and their interpretations.

a)

1 an insurance broker
2 promissory notes

3 mortgage

4 lender

5 the insured

6 payment

7 purchase

8 debtor
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https://www.wisegeek.com/what-is-an-interest-rate.htm
https://www.wisegeek.com/what-is-home-mortgage-insurance.htm

b)

1 an insurance broker

a) the person or organization that is referred to in

a particular insurance agreement and that

would receive payment from the insurance company if
a particular event happened

2 promissory notes

b) the act of buying something

3 mortgage

C) a person, country, or organization that owes money

4 lender

d) an amount of money paid

5 the insured

e) aperson or company whose job is to

give people independent advice about

what insurance is available from different companies,
and to arrange insurance for them

6 payment

f) an agreement that allows you

to borrow money from

a bank or similar organization, especially in order to b
uy a house, or the amount of money itself

7 purchase

g) someone or something
that lends money, especially a large financial organiza
tion such as a bank

8 debtor

h)a document that contains a promise to pay a stated a
mount of money to a stated person either on
a fixed date or when the money is demanded

Write down the English equivalents:

Ne3

. KPEJIMTHO-/I€HEKHBIN TOKYMEHT

. 3aKJIagHasa Ha ABMXKMMOC MMYIICCTBO

. COXpaHUTb OPUINYCCKYHO COOCTBEHHOCTh

- OpUINYCCKHU 00s13aH

. aKIIUHU ¥ OOJIMTraluu

. I/IMYH_IGCTBGHHBII‘/’I 3aJior

. TocoOue Ha pokJeHne peOEHKa

O INOOT B W N

. ICHCHUA

Make sentences from the following elements:

1. everything/the/ loses/ in/ this/ buyer/scenario.

2. financial/credit/ car/ and/ any/ other/ debts/ cards/ figure into/ this calculation/ loans.

3. ahome/ is/ to purchase/ or/ other/ a loan/ piece/ of property/ a mortgage.

Match the words similar in their meaning:

Ne 5
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agreement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/receive
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/payment
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/event
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/happen
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/act
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/country
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/owe
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/paid
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/job
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/independent
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/advice
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/available
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/arrange
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/agreement
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/allow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/borrow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/similar
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/order
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/house
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lend
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/finance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/bank
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/document
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/contain
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/promise
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pay
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/state
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/amount
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/state
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fixed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/date
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/demand

account payment
rate significant
substantial | yearly

fee invoice
annual tariff

Kpurepuu onieHuBaHUSI KOHTPOJIBHOM paboThHI 2:

Buast pabot OtrMeTKa OT1MmeTKa OTtMmeTKa OtmeTka «b»
«2» «3» «4»

KonTponbsHbie paboThI, Ot 20% no Ot 50% no Ot 70% no Ot 91% no

AJIMHUHUCTpPATHBHBIC 49% 69% 90% 100%

KOHTpPOJIbHBIE PA0OTHI

TecTtoBbie pabOTHI Ot 20% 1o Ot 60% no Ot 75% no Ot 95% no
59% 74% 94% 100%

2.3 OOBeKT oleHUBaHUS «YMEHHE MEPEBOAUTH (CO CIIOBAPEM) MHOCTPAHHBIC TEKCTHI
npodeCCUOHAIBHONW HaIpaBJIEHHOCTU» MO TeMe «BeneHue teneoHHBIX MEpEeroBOPOB.
OnekTpoHHoe coobmenne. CTaHaapThl OOIIEHUS COTPYJIHUKOB OaHKa C KJIMEHTaMH.
CraHmapThl BHEIIHETO BUJA COTPYIAHUKOB OaHKa»; «YMeHHe o0marbcs (YCTHO U
MMCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha MPO(eCcCUOHATbHBIE U MOBCEIHEBHBIC TEMbI»
o Teme «BeneHue TenepOHHBIX MEPETOBOPOB. DNEKTPOHHOE coobrieHune. CTaHaapThl
OOIlIeHHsI COTPYAHUKOB OaHka ¢ kireHTaMu. CTaHaapThl BHEITHETO BUAA COTPYIHUKOB
OaHka», «3HaHUE TIpPaMMAaTHYECKOI0O MHUHHMMYMa, HEOOXOIUMOTro [Jisi UTCHHUS U
nepeBo/ia (Co clIoBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPO(PECCHOHATLHON HANPABICHHOCTH»

KonTponbnas pabota Ne 3

Bpewms Beimonnenus: 50 MuH

YcnoBus BBITIOTHEHHSI: aHTJIO-PYCCKHE, PYCCKO-aHTJIMKACKHE CIOBAPHU/IIEKTPOHHBIE
CJIOBAapH; CIIPAaBOYHHMKH, TAaOJHUIbI, CXEMBI, Pa3JaTOYHBI MaTepuall (TeMaTHYCeCKUI
MOJYJIb)

6 cemecmp

Konrpoabnasi padora Ne3
Variant 1

Nel
Reading
Read the texts and set their correspondence to the categories A—E
Only one category corresponds to each text
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A. How to dress for work: bank job dress

B. Try to be familiarized with the dress code of the institution
C. The customary dress used by bankers and bank employees
D. Dress for the job

E. What to avoid

1. Many organisations dislike their employees having piercings and tattoos, even if it is a part of their culture
and tradition. Customers also dislike seeing these on bankers. Men should not grow their hair out as this is
seen as unprofessional and makes them less trustworthy. Also, try to avoid jewellery that is showy and
obtrusive. Moreover, refrain from wearing strong colognes or perfumes as it can be offensive to some
customers.

2. Try to see how employees who are working in the same position as yours. Also, try to follow their style
and wardrobe standards. Try to be at least as smart as them and follow their precedent. For lower-level jobs,
try to dress smart and pleasing since you want to stand out from the crowd, but not too much. For higher-
level jobs, try to dress generically as they usually do not dress to stand out. They refrain from being
ostentatious.

3. If you are working in the banking industry, you need to dress in such a way that makes you look efficient
as well as professional. Your attire speaks a lot about you when you interact with customers and colleagues,
so taking extra care about it is very important. As employees are at the forefront of any industry, dressing
well creates a good impression about the organization. It also helps you to build some cordial relationships
with your clients and customers. According to the federal labour laws, an employer can even expel the
employee if he is not able to follow the company dress code.

4. By reading through the dress code, you will get an understanding of the company requirements and needs.
Dressing as per company standards helps you to meet the expectations set by the company. Also, try to
observe the dressing and etiquette of fellow peers and employees. This ensures that you are dressing
properly as per the standards set by the company.

5. Suits are applicable for both genders. Suits can be available as one-piece, two-piece and three-piece suits.
While purchasing suits, ensure that they should be purchased as a whole set so that the pieces match
perfectly. For women, suits are available as a set of suit and skirt or suit and pants. The main drawback of
suits is that suits are very expensive and wearing cheap suits gives you a sloppy feeling.

OB (W IN|F-
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Ne 2
Translate the following sentences

| received a message from Mr Smith and he asked me to call him back this morning.

You asked me to call you back when | was in Russia.

Certainly, hold on please, I'll put you through to Mr Smith.

Telephone banking allows people to bank from any location with a phone.

Two hundred people work at the call center.

OO WIN|F

Moreover, a good communicator will always make an effort to be understood. This
means using body language to help convey intent, as well as choosing the right words.

7 If you want to improve your telephone skills, try smiling when you talk, as this conveys
a warm and friendly tone. You’ll also be good in meetings, knowing when to speak up
but also avoiding interruptions.

Ne 3
Match the words and their interpretations

1 creativity a) an occurrence in which goods, services, or
money are passed from one person, account to
another

2 pressure b) the person or people in charge of an
organization

3 transaction c) the system of allowing customers to organize,

examine, and make changes to their bank
accounts using the phone

4 leadership d) the act of trying to make someone else do
something by arguing, persuading
5 phone banking e) the ability to produce or use original and

unusual ideas

Ne 4
Compose the letter below placing its parts in the proper order

To: Jack Wood, Sally Maryfield, Jeffrey Potter, Andrea WolfAlan

| am pleased to introduce you to [Name] who is starting today as a Customer Support
Representative. She will be providing technical support and assistance to our users, making
sure they enjoy the best experience with our products.

Feel free to greet [Name] in person and congratulate her with the new role!

Meet the new Customer Support Representative
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From: Pierre Bernard, Sales Manager

Dear team

Best regards

Sent: 15 November 2011 14:54

Your name
Job title
Give the name for each part of the letter
The parts of the letter (names)
1) Subject of the email
2) Body of the email
3) Signature
4) Sender’s name and job title
5) Salutation
6) Name of a recipient
7) date (and time)
8) Name of a sender
9) Formal email closing
Variant 2
Nel
Reading

Read the texts and set their correspondence to the categories A—E
Only one category corresponds to each text

A
K
\

DRESS FOR WOR
\| [4 :

FFICE DRE

F. Dress conservatively

G. Keep everything neat and tidy

H. Comfortable and professional shoes

I. Body modifications

J. Wear clothes that are an appropriate length

20



1. As a banking employee, he/she is expected to meet a new customer every day as a part of their job. So to
make themselves presentable to such customers, try to ensure to cover piercings and body tattoos. Try to
cover body modifications such as too many protruding ear piercings, tongue piercings and stomach
piercings. Try to cover tattoos by wearing long-sleeved and covered shirts.

2. As mentioned earlier, how an employee carries himself in front of customers shows how much the
employee is trustworthy and dependable. To reinforce this, always try to wear clothes that are ironed and
which do not contain any wrinkles or creases. Also, clothing should be devoid of stains, dots or any other
discolouration. If a client sees how shabbily an employee is dressed, then it might change his notions and
opinions about the company, or even worse bad mouth about the company.

3. This is applicable especially to women. Women should ensure that they are wearing shirts and tops that
are long and do not show much skin or cleavage. Also, wear skirts that are long enough to cover your knees,
or should be more than the length of your fingertips, when your hand is drawn to the sides of the body.

4. Try to wear inserts inside the shoes so as to absorb shock and pressure while moving around. This reduces
the stress that forms at the soles of the feet. Also, wear low heeled, closed-toed shoes for maximum comfort.

5. Employees should dress for their jobs and should not dress to become fashionists or trendsetters. Wearing
clothing that attracts too much attention can cause problems that will act against you.

1

2

3

4

5

Ne 2
Translate the following sentences

1 I'm calling on behalf of John Smith. I'd like to speak to someone in the accounts
department, please.

2 I said | would call you back with the figures.

3 I'll just get him for you.

4 A phone banker has the same duties as any other banker.

5 Many answering systems are automated and need no human operator.

6 Someone who has good communication skills will also be a good listener who practices
active listening. Active listening means focusing on what a person is saying instead of
thinking about what you will say next.

7 If you have strong communication skills, you’ll be good over the phone or on video
calls.

Ne 3
Match the words and their interpretations

1 telephone banking a) a particular ability that you develop through

training and experience and that is useful in a job

2 initiative b) a large office in which a company's

employees provide information to its customers,
or sell or advertise its goods or services, by
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phone

3 skill

c) the ability to do several different jobs at the
same time

4 multitasking

d) the ability to use your judgment to make
decisions and do things without needing to be
told what to do

5 call center

e) services offered by a bank to its customers by
telephone

Ne 4

Compose the letter below placing its parts in the proper order

To: Jack Wood, Sally Maryfield, Jeffrey Potter, Andrea WolfAlan

Looking forward to your approval.

I would like to request a vacation from Monday, September 9th till Friday, September

13th.

I will make sure to complete all my current projects and pending tasks in advance
before the vacation. My colleagues [Name] and [Name] will cover my responsibilities

during my absence.

Vacation request for September, 10-15

From: Pierre Bernard, Sales Manager

Dear Mr./Ms.

Sincerely

Sent: 1 September 2011 14:54

Your name
Job title

Give the name for each part of the letter

The parts of the letter (names)

10) Subject of the email

11) Body of the email

12) Signature

13) Sender’s name and job title
14) Salutation

15) Name of a recipient

16) date (and time)
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17) Name of a sender
18) Formal email closing

Kputepuu onieHHBaHUS KOHTPOIBHON pabOTHI 3:

Buasr pabot OtMeTKa OtMeTKa OTMeTKa OtmeTka «5»
«2» «3» «4»

KonTpoabHbIe paboTHI, Ot 20% no Ot 50% no Ot 70% no Ot 91% no

AJIMUHUCTpPaTUBHBIC 49% 69% 90% 100%

KOHTPOJIbHBIE PAaOOTHI

TecTtoBbie pabOTHI Ot 20% 1o Ot 60% 1o Ot 75% no Ot 95% 1o
59% 74% 94% 100%

3 KOMIIIEKT OLIEHOYHBIX CPEJICTB IS POBEICHMS IPOMEKYTOYHOM aTTECTALNN
3.1 IlepeueHnb 3agaHuii K 3a4eTy

3.1.1 O6bekT onleHUBaHUS «YMEHHE TIEPEBOJUTH (CO CIOBAPEM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI
npodeccuoHanbHOM HampaBieHHOCTH» o Teme «JlemoBoe obmienue. IleperoBopsl c
naptHépamu. DKoHoMuueckas cuctema BenukoOpuranun, CILA u Poccun. bankmy;
«YMEHHE CaMOCTOSTEIBHO COBEPIIEHCTBOBATH YCTHYI0O M IHMCBMEHHYIO pEub,
MOMOJIHATh CIIOBapHbIM 3amacy 1o Teme «JlenoBoe oOmenue. IleperoBopsl ¢
naptHépamu. JKoHoMH4YecKkasi cucrema Bemukoopuranuu, CIIA u Poccun. bankmy;
«3HaHHWE TPaMMAaTUYECKOI0 MUHUMYyMa, HEOOXOAMMOro IUis YTeHHs W mepeBoja (co
CJIOBAPEM) MHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPO(PECCHOHATBLHON HAMpPaBIEHHOCTH» MO TEME
«HpuHnuTHBHBIE 000pOTHI. COrIacoBaHUE BPEMEH»

Oyenounvlii mamepuan:
3amanust JiA TOPOBENEHUS TMPOMEKYTOYHOM artecTanii B ¢dopme  3adéTa
(TpakTUYeCKue; MMCbMEHHBIN OMPOC M0 TEMaM CeMEeCTpa)

3 cemecmp
Variant 1

Translate the following sentences into Russian:

1. “Negotiating” is a term used a great deal nowadays, in newspapers, on television and on radio.

2. Economics is a social science that examines how people choose among the alternatives available to
them.

3. Negotiation is the process of discussion between two or more parties, who seek to find a solution to
a common problem.

4. When it comes to dealing with money, the banks provide a variety of services essential to trade and
to the economy of a country.
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5. The central bank has a number of different functions: to issue banknotes and coins, the country's
currency, to look after the country's gold reserves, to make sure that the country's currency keeps its
value.

N

. Translate the following words and word combinations:

. to negotiate

. scarcity

. resource

. consumption

. economy

. currency

. circulation

O INO OB WIN|F-

. current account

9. to draw a cheque

10. to make a deal

11. deposit account

12. fixed-term account

13. mortgage

14. standing order

15. direct debit

3. Complete the sentences with the following words:

free of charge, depositor, activities, employer
1. Banker's services cover an enormous range of ..... today.
2. A new ..... should be recommended by his ..... or should present a reference.
3. A cheque book will then be issued ..... .
4. They offered the booklet ..... .
5. What are their ..... ?

6. The ..... spoke about the reconstruction of the office where the three employees worked.

4. Fill in the missing words. Translate the following words into Russian:

Verb Noun
to invest
service
to deposit
supply
to economize

5. Match the words in the left and right columns to make word combinations:
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1 legal a money

2 gold b reserves

3 interest c dispenser

4 to withdraw d tender

5 cash e rates
Variant 2

1. Translate the following sentences into Russian:

1. Learning to be a skilled negotiator can help to make deals, solve problems, manage conflicts and
preserve relationships.

2. So, every economy must determine what should be produced, how it should be produced, and for
whom it should be produced.

3. Without the ability to negotiate, people break off relationships, quit jobs.

4. You can negotiate good business for your company, you can negotiate satisfactory terms and
conditions for you and your staff, and you can negotiate to get out of tricky situations, for example, if
working relationships aren’t going well.

5. The central bank has a number of different functions: to act as bankers for the government and the
other banks, to keep inflation under control.

N

. Translate the following words and word combinations:

. to be involved

. opportunity cost

. to employ

. to allocate

. economic

. legal tender

. interest rate

O INO OB IW(IN|F-

. transaction

©

. overdraft

[EY
o

. relationship

-
-

. savings

[ERY
N

. credit

=
w

. credit card

H
o

. deposit

[ERY
ol

. investment

3. Complete the sentences with the following words:

money, convenient, services, withdraw, deposit
1. Companies and individuals can ..... cash resources that are not needed at present.
2. Money is being paid into and paid out of the account as often as the customer finds ..... .
3. They can ..... the money either any day they need it or after a certain period.
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4. They have neither time nor ..... for that.

5. I would like to tell you a few words about these ..... .

4. Fill in the missing words. Translate the following words into Russian:

Verb Noun
to negotiate
credit
to receive
employment
to pay

5. Match the words in the left and right columns to make word combinations:

1 to transfer a debit

2 direct b account

3 standing c debt

4 bank d money

5 national e order
Variant 3

1. Translate the following sentences into Russian:

1. In the world of business, negotiating skills are used for a variety of reasons, such as to negotiate a
salary or a promotion, to secure a sale or to form a new partnership.

2. Selecting among the alternatives involves three ideas central to economics: scarcity, choice, and
opportunity cost.

3. Negotiating is a skill that impacts on all areas of life.

4. Commercial banks. These are the public or private banks which people use for their everyday
money matters. If you have a bank account for example, it will be at a commercial bank.

5. Another function of the commercial banks is to provide credit, in the form of: overdrafts, a loan,
credit cards.

N

. Translate the following words and word combinations:

. to bargain

. production

. Service

. economics

cost

. supply and demand

. bank account

. to transfer money

. to withdraw money
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10. clarification

11. investment account

12. loan

13. property

14. shares

15. cash dispenser

3. Complete the sentences with the following words:

credit cards, mortgage, current account, interest, percentage
1. Neither this bank nor the fund can guarantee any ..... .
2. They will pay either a certain amount or a certain ..... .

3. A loan used to buy a house or land is called a ..... .

4. .....such as Visa or American Express are used to buy goods without needing to pay for them
immediately.
5. We can open a ..... as long as the initial sum is at least three hundred euros.

4. Fill in the missing words. Translate the following words into Russian:

Verb Noun
to save
depositor
to discount
economy
to issue

5. Match the words in the left and right columns to make word combinations:

1 current a cheque

2 to draw a b deposit
3time c account
4 foreign d custody
5 safe e exchange

Kputepun onieHMBaHMs MMUCbMEHHON pabOThI (TMCHMEHHBIN OMPOC M0 TeMaM
ceMecTpa):

Buast pabot OtMmetka «2» | Otmetka «3» | OTmeTka «4» | OT™eTKka «5»
KonTtposnbsHbie paboThI, Or 20% mo|Otr 50% mo|Ot 70% mo | Ot 91% no 100%
AJMUHUCTpATUBHBIC 49% 69% 90%

KOHTPOJIbHBIE pa0OTHI
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TectoBbie paboThI Or 20% no|Otr 60% mnmo|Ot 75% mo | Ot 95% no 100%
59% 74% 94%

3.1.2 O6beKT olleHUBAHUS «YMEHHE NEPEBOJUTH (CO CIOBAPEM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI
npo(eCCUOHATIBPHOW  HAIpaBIEHHOCTH» 10 TeMe «Cucrema HaIOroOOI0KEHUS
KoMMepueckux OaHkoB Poccum u cTpaH wu3ydaemoro s3bika. HMHpopmanumonHas
6e3onacHocTh. KopriopatuBHas 3THKa»; «Y MEHHE CaMOCTOSITEIbHO COBEPILICHCTBOBATH
YCTHYI0 M IIMCBMEHHYIO p€4b, IONOJHATH CJIOBAapHBIM 3amac» no TeMe «Cucrema
HAJIOr000JIOKEHUSI KOMMEpUeckux OaHkoB Poccun M cTpaH u3y4aeMoro s3bIKa.
HNudpopmanmonnas 6ezonacHocts. KoprnopatusHast 3THKay; «3HaHUE TPAMMAaTUYECKOTO
MUHHUMYMa, HEOOXOJIMMOIO i YTEHHS M IepeBoAa (CO CIoBapeM) HMHOCTPAHHBIX
TEKCTOB NMPOECCUOHAIBHON HallpaBieHHOCTH» 10 TeMe « UHpuuuTHB. ['epyHnnii»

Oyenounvliti mamepuan:

3a,Z[aHI/IH I IIPOBCACHUA HpOMG)KYTO‘lHOﬁ aTTcCTaluu B q)opMe 3a4éra

(mpakTHUECKHe; MUCbMEHHBIN OIPOC IO TeMaM CeMEeCTpa)

5 cemecTp
Variant 1

1. Complete the following passage. The first letter and a definition are given to help you find the
six missing words:

e.g. 1= business

(1)Business ethics means the (2)a.......... n of ethics in business. Business (3)e....s are moral principles
that guide the way a business behaves. The same principles that determine an individual's actions also
apply to business. Acting in an ethical way involves distinguishing between “right” and “wrong” and
then making the “right” choice. It is relatively easy to identify unethical business practices.

However, it is not always easy to create similar hard-and-fast definitions of good ethical practice. A
(4)c.....y must make a competitive return for its (5)s.......... s and treat its (6)e....... s fairly. A company
also has wider responsibilities. It should minimize any harm to the environment and work in ways that
do not damage the communities in which it operates. This is known as corporate social (7)r............Y.
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an occupation, profession, or trade ((1)business)

the act of putting to a special use or purpose

a system of moral principles

a number of individuals assembled or associated together; group of people

a holder or owner of shares, especially in a company or corporation (plural form)
a person working for another person or a business firm for pay (plural form)

an instance of being responsible

Noook~ownE

2. Read the following text.

! Importance of Business Ethics

It is now recognized that it is good business to be ethical. An ethical image for a company can build
goodwill and loyalty among customers and clients.

Ethical motivation: It protects or improves reputation of the organization by creating an efficient and
productive work environment. At a time of mass corporate downsizing, one of the most effective ways
to appeal to the fragile loyalty of insecure employees is to promote an ethical culture, which gives
employees a greater sense of control and appreciation.

Balance the needs and wishes of stakeholders: There is pressure on business to recognize its
responsibilities to society. Business ethics requires businesses to think about the impact of its decisions
on people or stakeholders who are directly or indirectly affected by those decisions. Companies build
their image by acting in accordance with their values, whatever they might be. Creating a positive
public image comes from demonstrating appropriate values. Publicizing and following a company’s
values allows stakeholders to understand what the company stands for, that it takes its conduct as an
organization seriously.

Global challenges: Business must become aware of the ethical diversity of this world because of
increasing globalization of the economy. It must learn the values of other cultures, how to apply them
to its decisions, and how to combine them with its own values. In a world where transnational
corporations and their affiliates account for two-thirds of the world’s trade in goods, and employ 73
million people, corporations cannot afford to ignore the reality of multicultural ethics.

Are these statements true or false according to the text? Give reasons:

1. An ethical image for a company can build goodwill and loyalty among customers and clients.

2. Ethical motivation: It protects or improves reputation of the organization by creating an inefficient
and unproductive work environment.

3. Business ethics requires businesses to think about the impact of its decisions on people or
stakeholders who are directly or indirectly affected by those decisions.

4. Creating a positive public image comes from demonstrating negative quality.

5. Publicizing and following a company’s values allows stakeholders to understand what the company
stands for, that it takes its conduct as an organization seriously.
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6. Business must become aware of the ethical diversity of this world because of
increasing globalization of the economy.

7. In a world where transnatural corporations and their affiliates account for one-thirds of the world’s
trade in goods, and employ 90 million people, corporations cannot afford to ignore the reality of
different ethics.

True False Explanation

N[OOI A WIN |-

3. Read the following text:

Information security is the prime area of concern when using internet and is of utmost importance in
the banking sector. This research highlights the increasing security risks and threats facing the
financial sector as the increased demand for security in banking sector give rise to new business
avenues as well as challenges.

A high-level of information security in banking and financial services sector can be attained by
striving to achieve integrity, confidentiality, availability, assurance and accountability. Information
security risk assessment, strategy, controls implementation, process monitoring and updating aid in
attaining these objectives.

SecurityScorecard analyzed and evaluated the security posture of nearly 3,000 financial institutions to

find existing vulnerabilities within banks, investment firms, and other financial organizations to

determine the cybersecurity performance of the financial sector. A breakdown of the data by security

category and also a closer look at the performance of FDIC-insured banks, revealed the following key

insights about the financial sector:

o 45% of the financial firms had at least one malware event between March and August 2017, a proof
point that hackers frequently target the financial industry.

o Financial institutions fall victim to breaches more than companies in the telecommunications,
transportation, food, manufacturing, and pharmaceutical sectors combined.

e The financial industry has difficulty managing third-party security risks that arise from the
availability of leaked credentials and exposed passwords.

« With respect to cybersecurity health, only 25 percent of the 20 Highest Performing FDIC- insured
banks received an ‘A’ grade in DNS Health.

Here are five nouns from the text. Give the corresponding verbs:

information

assurance

assessment

transportation

security
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Here are five verbs from the text. Give the corresponding nouns:

to attain

to analyse

to face

to evaluate

to find

4. Translate the sentences from English into

Russian. Write your translation in the space

opposite the original sentence.

1. There are three levels of taxation: federal,
regional, and local.

2. At the local level there are land taxes,
individual property taxes, inheritance and gift
taxes, and local licence fees.

3. Russia's taxation agency is the State Taxation
Service (STS).

4. An income tax is a tax on earnings money that
individuals, corporations, trusts, or other legal
entities receive in different ways and from
different sources.

5. A poll tax, also called a per capita tax, or
capitation tax, is a tax that levies a set a amount
per individual.

5. Translate the following sentences. Pay attention to the Infinitive/Gerund:

Infinitive
1. She shows a willingness to work on her own initiative.

2. He has a great determination to succeed.

3. In their efforts to reduce crime the government expanded the police force.
4. Several people have expressed a desire to see the report.
5. No agreement was reached because of the unwillingness of either side to

compromise.

6. The decision to try living in a foreign country was not an easy one.
7. They were happy to have been given a warm welcome.
8. They claim to have discovered a cure for the disease, but this has not yet

been proved.
9. We were lucky to be travelling by air.

10. It was clever of them to have insured their house against fire.

Gerund

. Repairing cars is his business.
. It goes without saying.

. Thank you for coming.

. It looks like rain.

. Complaining is useless.

. Would you mind telling me a bit more about it?
. I am sorry, I didn’t mean hurting your feelings.

CONNOT B~ WN -
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Variant 2

1. Complete the following passage. The first letter and a definition are given to help you find the
six missing words:

e.g. 1= business

(1)Business ethics (also corporate ethics) is a form of applied (2)e....s or professional ethics that
examines ethical principles and moral or ethical problems that arise in a business (3)e......... t It
applies to all aspects of business conduct and is relevant to the conduct of individuals and entire
(4)o........... s. Business ethics can be thought of as written and unwritten (5)c...s of principles and
values that govern (6)d....... s and actions within a company. In the business world, the organization’s
culture sets standards for determining the difference between good and bad decision-making and
(7)b...... r.

=

an occupation, profession, or trade ((1)business)

moral principles, as of an individual

3. an indoor or outdoor setting that is characterized by the presence of environmental art that is
itself designed to be site-specific

4. something that is organized (plural form)

5. a system used for brevity or secrecy of communication, in which arbitrarily chosen words,
letters, or symbols are assigned definite meanings (plural form)

6. the act or process of deciding; determination, as of a question or doubt, by making a judgment

(plural form)
7. manner of behaving or acting

N

2. Read the following text.
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Importance of Business Ethics

Ethical pay-off: They serve to protect the organization from significant risks, and to some degree help
grow the business. Risks such as breaches of law, regulations or company standards, and damage to
reputation were perceived to be significantly reduced.

Employee Retention: One of the major costs in business is inappropriate turnover. The loss of
valuable experience and development of new personnel is a cost companies can control. Seldom is pay
the primary factor in losing an employee. What would a company give to retain valuable employees?
With a successful program, the employees work with managers and supervisors in making decisions
based on the company’s values. A successful Business Ethics program establishes a culture that
rewards making the right decision.

Market Leadership: When a company fully integrates its values into its culture, quality rises due to
the employee’s focus on values. Customers see that the employees care about the customer’s concerns.
Employees reflect appropriate values in their attitude and conduct.

Setting the Example: By setting the example in the community and market, the entire industry has a
new standard that allows the community and the market to recognize the company as a leader. When
the word gets out, competitors will have to answer questions about why they were not establishing
similar values.

Are these statements true or false according to the text? Give reasons:

1. Risks such as breaches of law, regulations or company standards, and damage to reputation were
perceived to be significantly reduced.

2. Employee Retention: One of the major costs in business is inappropriate business.
3. The loss of valuable experience and development of new personnel is a cost companies can control.

4. With a successful program, the employees work with superior and individuals in making decisions
based on the company’s values.

5. A successful Business Ethics program establishes a culture that rewards making the right decision.

6. By setting the example in the community and market, the entire organization has an old standard
that allows the community and the market to recognize the company as a leader.

7. When the word gets out, competitors will have to answer questions about why they were not
establishing similar values.

True False Explanation

WINO OB WIN|F-

. Read the following text:
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Hacking

Online banking makes life a lot more convenient, but it also opens your finances up for hacks. It’s important to take
active steps to protect your organization from data breaches, hacks, and other methods for exploiting accounts
information, such as Phishing, Trojans, Session Hijacking etc.

Attacks on customers

Banks, financial institutions, vendors, merchants, and all organizations involved in online merchandising are finding
an increased need to ensure their transactions are secure. It is equally important for their clients to secure their
equipment themselves. Hackers, like all other predators will attack the weakest prey.

Emerging threats

We’re living in an extremely exciting time where technology is evolving rapidly in front of our eyes, but we know
that new opportunities for consumers can also present new opportunities for hackers and cyber criminals. When
working on information security and cyber security in banking or any other sector, it is very important to implement
the vital resources that help us stay one step ahead of the hackers.

How financial services organizations should respond to External Threats?
Perimeter security in Banking Sector

As the first line of defense against intruders and security breaches, effective perimeter protection should form an
integral element of the security strategy for financial services organizations. A combination of technology, physical
security and the deployment of trained personnel is often the most effective method of security integration,
creating several layers of defense to protect the perimeter of the organization.

Here are five nouns from the text. Give the corresponding verbs:

organization

information

transaction

equipment

protection

Here are five verbs from the text. Give the corresponding nouns:

to protect

to implement

to create

to form

to present

4. Translate the sentences from English into Russian. Write your translation in the space
opposite the original sentence.

1.The new Tax Code cut the number of official
taxes from over 200 to about 40, and sought to end
many loopholes.

2. One of the main indirect taxes here is a value-
added - VAT (10 % on the value of socially
important goods and 18 % on the value of most
goods and services).
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3. At the regional level the principal taxes are an
assets tax (2 %), a real estate tax, a transport tax
(10 %), sales taxes, a tax on gambling, and
regional license fees.

4. A sales tax is a consumption tax charged at the
point of purchase for certain goods and services.

5. An important or export tariff (also called
customs duty, or impost) is a charge for the
movement of goods through a political border.

5. Translate the following sentences. Pay attention to the Infinitive/Gerund:

Infinitive

1. 1 was disappointed not to find her home.

2. The patient claimed to have had severe problems in communicating since

3. childhood.

4. Jack is proud to have been working in the company since its foundation.

5. 1 'was sorry not to have been given the chance to prove my point.

6. To run abusiness is to plan its activities and to determine all operations
necessary at each step.

7. To control an economy is the same as to intervene in it.

8. In order to consume, we need income.

9. The import tariffs were not raised high enough to decrease imports.

10. The economic growth is too slow now to expect a rapid increase in demand
and supply.

11. In order to earn income, we have to work.

Gerund
1. It isn’t easy to learn playing the piano.
2. The nicest thing about Richard is that he doesn’t mind criticizing.
3. The output can be increased by raising labor productivity.
4. The discussing of this complex project will take much time.
5. Management is the process of achieving desirable results with the resources
available.
6. Management concerns the making of business decisions in order to maximize
profit.
7. The company manager spoke about the possibility of decreasing the production
cost.
8. In command economy, the central planning requires large capital investments.

Kputepun onieHMBaHMs MTMCbMEHHON pabOTHI (TMCHMEHHBIN OMPOC M0 TeMaM
ceMecTpa):

Buasl padot Otmetka «2» | Otmetka «3» | OTmeTka «4» | OT™meTka «5»

KonTtpossHbie paboTHI, Or 20% mo|Or 50% mo| Ot 70% mo | Ot 91% mo 100%

AJIMUHHCTpPATHUBHbIE 49% 69% 90%

KOHTPOJIbHBIE paOOThI

TectoBbie paboThHI Or 20% mo | Ot 60% mo|Ot 75% mo | Ot 95% no 100%
59% 74% 94%
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3.2 Ilepeuens 3aganuii k 1uddHepeHIMpPOBAaHHOMY 3a4eTy

3.2.1 OOBeKT olleHUBaHUA «YMEHHUE MEPEBOJIUTH (CO CIOBAPEM) HHOCTPAHHBIE TEKCTHI
npodeccoHanbHON  HampaBieHHOcTW» 1o TeMe «Poimb u  GyHKUMM  JI€HET.
Mexaynapoanbsiii ooMeH. UHsaims. Bo3MoXKHOCTH 1 BUIBI OAHKOBCKHX OIEpaIiuii»;
«YMEHHE CaMOCTOSITENIBHO COBEPUICHCTBOBAaTh YCTHYK0 W NMCBMEHHYIO pEub,
MOTIOJHATH CIOBApHBIN 3amacy mo Teme «Poib U QyHKIUH neHer. MexayHapoaHbIH
oomen. Hudmsamus. Bo3MoXHOCTH W BUAbl OaHKOBCKHX OMNEpanui»;, «YMeHHe
oOmarbest (YCTHO WM MHCHbMEHHO) HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE HA MPOQPECCHOHATBbHBIE U
MOBCEHEBHBIE TEMbI» U «3HaHue Jekcuueckoro matepuana (1200 - 1400 nexcuyeckux
eauHuI)» 1o teMaM «Poib U GyHKIMU AeHer. MexayHapoaHbiii oomeH. UHusms.
Bo3moxkHOCTH ¥ BHIB OAaHKOBCKHUX OIEpalui»;, «3HaHUE TIpPaMMaTHYECKOTO
MUHUMYMa, HEOOXOAMMOIO JJisi YTE€HUs U mepeBofa (CO CIOBapeM) HMHOCTPAHHBIX
TEKCTOB NPO(ECCHOHANBHON  HampaBieHHOCTH» 1o Teme «KonuuecTBeHHbIe,
NOPSAJKOBBIE U APOOHBIE YNCIUTEIbHBIE. MOanbHbIe ri1arossl. Hapeuuney

Oyenounvlti mamepuan:

3amanuss Uil [OPOBEACHUS  MPOMEXKYTOUHOU aTTeCTalNH B dopme
i depeHurpoBaHHOr0 3a4yéta (MPAaKTHYECKUE; MHMCBMEHHBI ONpoC M0 TemMaM
ceMecTpa)

4 cemecmp

Variant 1
Task 1

Choose the correct word

1. Pounds (¢ynt) and ounces (yumms) were traditional measures widely used in Britain,
often (alongside / besides) metric measures before 2000.

2. Barter economies are believed to be more (convenient / wasteful) than the ones based on
money.

3. We (distinguish between / accept both) real and nominal GNP.
4. (The exchange rate / barter) is known to be regulated by the Central Bank.

5. When measured, depreciation should be subtracted (Beruurats) from the GNP to give a clear
picture of the output that is (temporarily / actually) available for national consumption.

6. Initially, gold and other valuable metals were used (to keep an account of / to store) wealth
over time.

7. Large firms are supposed to have a better chance of obtaining a loan from a bank than smaller
firms, though there may be (exceptions / exchanges).
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8. Plastic cards are reported to be (ac
Petersburg, Lipetsk, Chelyabinsk and a
distinguished) standard.

cepted / deferred) for payment only in Moscow, St.
few other cities and there is no commonly (accepted /

9. Due to poor communications across the country and the high initial cost of introducing

(Buempsite) plastic cards, Russia (final
infrastructure than most European countr

ly / temporarily) has a less developed plastic card
ies.

Task 2

Match the two parts of the sentences

1. Classical economists considered money
to be no more

a) either through private exchange dealers or a country's
central bank.

2. Money is an asset

b) known to be a means of measuring the value of men's
labour.

3. Money is used as a standard of deferred
payment,

c) of exchanging one kind of financial asset or liability for
another.

4. Loans provided by commercial banks,
building societies, etc.

d) than a medium of exchange.

5. In addition to being a means of
exchange money is also

€) or currency.

6. Swap in a money market is a process

f) for it is an accepted measure of future payments in
contracts.

7. Exchange rate is

Hg) without the use of money.

8. GNPs are measured in the country's
local monetary unit,

h) the price of one currency in terms of some other
currency, for instance, the price at which dollars might be
exchanged for pounds.

9. The foreign exchange market is a
market where foreign currencies are sold
and bought

i) are an essential source of money for everyday
consumption and purchase of personal and business assets.

10. Barter is a method of trading goods
and services for other goods and services

j) that is accepted as a means of payment.

Task 3

Fill in the gaps with the words and word combinations from VVocabulary
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Vocabulary:

to quote — perucTpupoBaTh, Ha3bIBaTh

the same goes for... — TO e caMoe OTHOCATCS K...

The ...the ... —gem ... Tem ...

The more the better. — Yem Gobite, TeM Tydiire.

for — 1. prep mis, 3a, Ha; B TeueHue; 2. Cj (IOCIIE 3aMATOM) TaK KakK, IOTOMY 4TO
for example / for instance — nanpumep

for + noun + Infinitive — ms Toro, 4ToOBI YTO-TO OBLIO CAEIAHO

mediumnz (30. -dia) — cpencTBo, crIocod

exchange — oomen

medium of exchange— cpeactBo oOMeHa, cpeAcTBO oOpameHs (kak (QyHKIHS —JCHET)
in exchange for smth — B 0o6men Ha yro-11

exchangev(smth for smth) — mensTh, 0OMEHUBATD (YTO-J1 HA YTO-J1)
exchange rate — oOmMeHHBI# Kypc

the exchange rate of rouble against US dollar — oOmeHHbIII Kypc pyOJisi MO OTHOIICHHIO K
AMCPUKAHCKOMY J0JUIapy

meansn — (ynotpeGJisieTcst ¢ TIarojioM B €/1. JIM MH. 4.) CPEJICTBO, CPEACTBA
storen — 3amnac, pe3eps

store of value — cpencTBo cOepexeHusi; CpeicTBO 00pa30BaHUs KAalUTaNa; CPEACTBO «COXPAHCHHS
CTOUMOCTHY (KaK (DYHKIIUS JACHET)

Storev — HaKaIUIMBAaTh, 3aI1acaTh; XPAHUTH

accountn— 1.  pacwer, mozacyer; 2.  CYeT,  3aMUCh  (PMHAHCOBBIX  OMEpaIHil.
unit of account — pacuerHas eauHUIA

to keep an account — Bectu cuet
deferv — otkiaapIBaTh, OTCPOYMBATH
deferred payment — oTioxeHHbBIH, OTCPOUYCHHBIN TIATEX

distinguish v— (smth from smth) ominuats, pasnuuare (ogHy Bemb OT Jpyroii); (between
things)npoBoaute pasniune (MexIy AByMs BELIIaMH)

acceptv — npuHUMaTh

bartern — Gaptep (cmoco® TOProBid, COCTOSIMA B OOMEHE TOBapaMH | YyCiIyramu 0e3
WCIIOIH30BaHUS JICHET)

tradev 1. (in smth with smb) roprosats (uem-n1 ¢ kem-i);2. (Smth for smth)oomenusars (uto-n Ha
YTO-JT)

traden — toprosis

swapv (smth for smth)mensats (uTo-m Ha urTo0-11) (YHOTpeOJSIETCS NPEUMYINECTBEHHO IS
0003HaueHHs OAPTEPHBIX OTIEPALIHIT)

swapn — ooMeH

to make a swap — MIPOU3BECTH oOMeH
expensivea — goporoi
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nowadaysadv — B Hallle BpeMsi, B HaIllK JHH, TEIEPh

actuallyadv — dpaxruuecku, Ha camoM jene

actuala — paxTrueckuii

wastefula — HePKOHOMHBIH, PACTOUYNTEIBHBIH

wastev — pacto4ars, OMyCTy TPATHTh, TEPATH (BpPEMsl, CPEICTBA)
convenienta — y1oOHbI#

exceptionn — uckIrYeHne

with the exception of this bank — 3a uckiitouenuem storo 6anka
rapida — ObICTpBIii, CKOPBIi

currencyn — Bajrora

temporarya — BpeMeHHbII

alongsideprep — napsy ¢, BMecTe ¢

finallyadv — B koHIIe KOHIIOB, B 3aKIIFOUYCHHE

repay (repaid, repaid)v — Bo3Bpartuars (10r)

loann — 3aem, ccyna

1. Money has no value in itself but serves as a ... ... ... between commodities which we consider
to be valuable for us.

2. Governments are supposed to .. essential foods to meet the needs of
the population in case of emergency (B ciyudae kpaiiHeii HCOOXOAUMOCTH, B YPE3BbIUANHBIX
00CTOSTEIILCTBAX).

3. Economiists ... ... productive and unproductive labour.

4. Typically, consumers buy more of everything. However, there are ... . Among ... there are
inferior goods.

5. Money as a ... ... ... lets people determine prices for goods, and services and ... them
conveniently and less wastefully in a market rather than ... one good directly for another as in
barter ....

6. A firm that has borrowed to see it through a sticky period (30. moMou4b MepeXUTh TAKEIbIC
BpeMeHa) may not be able to ... ... ... when the bank demands.

7. When transferred from one bank ... to another, money does not consist of any physical
commodity.

8. Four Swedish ports are free trade zones where goods may be ... duty-free for an unlimited
period of time.

Task 4
Translate into English
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CymiecTByeT HECKONBKO (DyHKIUHI feHer. Bo-nepBbIX, U MPek/e BCETo, IEHbIU SABISIOTCS CPEICTBOM
IaTexa, Wik o0palieHus; JeHbI'M MOXKHO HCIIOJIb30BATh MPHU MOKYIKE U MPOJake TOBAPOB H YCIYT.
JleHbr BBICTYHAOT Takke Mepoil croumocTu. OOIIECTBO CUUTAeT YAOOHBIM HCIOIb30BATh
JECHEXKHYI0 €AMHUIly B KadecTBE MacimTada s COM3MEpPEHUsT OTHOCHUTENIbHBIX CTOMMOCTEH
Pa3IMYHBIX OJIar U PECypCoB.

JleHbru ciyKat cpelncTtBoM cOepekeHus. [loCKOIbKY NEHBIM SBISIOTCS HauOoJee IUKBHUIHBIM
TOBApOM, TO €CTh TaKUM, KOTOPBIH MOXHO 0e3 mpoOieM mpoaath (OOMEHSTB), TO OHH SIBIISFOTCS
oueHb ymoOHOU (opmoii xpaHeHus OorarcTBa. Bo Bpems ymaaka B HKOHOMHKE, MPU BBICOKOU
uHGIAM 1 00eClieHEHUH JISHET, HacelieHUuE, CKopee Bcero, OyIeT XpaHHUTh OOraTCTBO B BHUJC
HEJIBIDKUMOCTH WJIH JIPYTUX JOPOTOCTOSIIMX TOBAPOB — MPEJAMETaX UCKYCCTBA, JParoleHHOCTSX.

I[eHBFI/I, KOTOPBIC, SABJIAOTCA JOJIT'OBBIMU 00s3aTeNIbCTBAMU rocyagapCtBa, KOMMCPUYCCKUX 0aHKOB U
cOeperaTelibHbIX YYPEXKICHUH, WMEIOT CTOMMOCTh Olarofaps ToBapaM M YyCIyraMm, KOTOpPBIC
puoOpeTaoTCs 32 HUX Ha PhIHKE.

Task 5

Translate the sentences into Russian

1. Loan is a sum of money which is borrowed by a person or business from another person or
business, a bank in particular, and which is to be repaid within a certain period of time with interest.

2. The prices must have been temporarily depressed as a result of accumulated public stores of
essential goods and the government programmes of producer support.

3. Although it was prohibited to use foreign currency as a medium of exchange or a means of
payment, it is known to have been widely used as such in the Russia of the 1990s.

4. Middle price is the price for foreign currency or commodity which lies halfway between the actual
buying price and the actual selling price quoted by dealers. Prices and exchange rates published in
newspapers are actually middle prices.

5. The exchange rate of national currency against foreign currency is a reliable enough indicator of
the domestic economy stability and its attractiveness for foreign investors.

6. We know means of payment to have varied over time from pebbles and oxen to money including
credit cards and bank accounts.

7. Though recently introduced, Euro can be used for purchases by credit cards and travellers' cheques
nowadays.

8. The IMF officials suspect that much of the $4.8 billion loans the IMF sent to Russia in the summer
of 1998 may have been transferred by oligarchs to Switzerland and other Western countries.

Variant 2
Task 1

Choose the correct word

1. The control of the parliament over the Central Bank's policies is currently very weak in
Russia, which is in line with the (permanent / temporary) tradition in most countries.

2. (Easy / tight) monetary policy can lead to a large decrease in output and jobs.

3. The way of adapting the European Union's statistical system to demands of the 21 century is
of importance both inside and (outside / in addition) the European Union (EU).
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4. To reduce the (budget deficit / monetary policy) by £1 billion it is necessary to cut government
spending by £1 billion.

5. Affecting all banks at the same time, reserve requirement changes are believed to be a very
powerful tool of (pursuing / altering) the whole of monetary policy.

6. (Hence / in addition to) being a means of exchange, money is also used to measure the value
of men's labour.

7. The Federal Reserve System of the USA influences interest rates set by the banks operating
both within and (except / outside) the System.

8. When adopting a certain (fiscal / monetary) policy, the Central Bank has to choose between
reducing unemployment, on the one hand, and reducing inflation, on the other. (However /
hence), the decision often depends on political rather than economic conditions.

9. Russian economists consider the fluctuations of the exchange rate of the rouble to depend not
so much on the monetary policy of the Central Bank as on the condition at the foreign exchange
markets abroad. The situation is not likely to be (altered / permanent) until investment
environment in Russia becomes favourable (6maronpusitabiit).

Task 2

Match the two parts of the sentences

1. In the Russia of the late 90s there could clearly be
seen a tendency of decreasing money supply alongside

growing amount of cash, policy.

a) implementing the government's monetary

\2. A required reserve ratio Hb) or means of holding wealth.

\3. Money supply is Hc) the lower the demand for money.

commercial banks hold.

d) is a minimum ratio of cash reserves to
4. Money is a very special asset, deposits that the Central Bank makes

5. The aims of a monetary policy are mostly taxation and other revenues

e) the excess of government spending over

6. Budget deficit is known to be
general.

f) the same as the aims of economic policy in

7. The Bank of England is responsible for
economy.

g) the whole amount of money in an

8. The higher the interest rate,

into foreign assets.

h) which resulted from transferring money

Task 3

Fill in the gaps using the words from the box in the correct form

temporary, tight, to account for, to mean, inflation rate, to adjust (2), adjustment,
to anticipate, indexation, to speed up, hyperinflation, though, to cope with, to argue, money supply

1. The incomes policy is known to be a ... means of ... ... the ... of wages to growing money
supply.
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2. ... regulation of the Central Bank, it is argued, will prevent (mpemorBpamats) sudden
increases in ... ....

3. The situation is referred to as ..., provided the ... ... per month is about 50 percent for several
months in succession (oapsix).

4. Before 1971 banks rarely ... interest rates on deposits. This ... that a rise in inflation reduced
the real interest rate on all deposits with fixed interest rate.

5. Even when inflation is perfectly ..., and the economy is fully... to inflation, it is impossible to
...... all its costs.

6. ... cannot cope with all the costs of high inflation.

7. After the 1973 shock rise in oil prices firms tried to struggle with their existing factories for a
time ... they were given a new blow by the second sharp rise in oil prices in 1980-81.

8. The rich industrial countries comprising the United States, Western Europe, Canada, and
Japan ... ... 16 percent of world population.

9. The report ... that many of the world's resources were in limited supply and would be used up
within 100 years.

Task 4
Translate the following sentences into English

1. Yckopenue AeHeKHOTo 00pallleHUs BhI3bIBACT 00JIee BBICOKHE TEMIThl HH(IIAIINH.

2. B mHAaycTpHAbHBIX CTpaHaxX JOJs HAJIWYHBIX JIEHEr cocTaBisieT A0 4% JeHeXHOW MacChl B
oOparieHuu.

3. [NomuTHKa JOXOIOB — ATO MOIBITKA MPSIMO TOBIHUATEH Ha 3apa0OTHYIO TUIATY U JPYTHE JOXOIBI.

4, Koria moBsImaeTcs TeMi HHQIISAIUH, TPOIEHTHBIC CTAaBKU PAcTyT, & COBOKYITHBIM CIIPOC MaIaeT.

5. DOKOHOMUCTBHI YK€ OIPENEININ, YTO BbI3bIBAET HHQIISILIMIO.

6. [IpaBUTEIHLCTBO MOXKET IPHHSATH JKECTKYIO IMOJUTHKY, KOTOpas JODKHA 00€CIIeUnTh HU3KUN TEMIT
UHQIISIINN.

7. IlocTosiHHOE YBENMUYEHHUE IEHEKHOW MACChl JOJKHO BBI3BATh HHQIIALIUIO.

Task 5

Translate the following sentences into Russian

1. With slow price and wage adjustment, an increase in money supply results in a temporary output
rise, but eventually it only causes higher prices.

2. Although inflation may not have been anticipated at first, people learn to adjust to it.

3. It is frequently argued that reducing the average level of inflation means reducing risks of making
decisions and plans.

4. Governments and political parties usually have to decide whether they like the redistribution of
income caused by inflation.

5. Governments think that tight monetary policies aimed at coping with inflation are desirable.
Though these policies may mean higher unemployment and lower output.

6. Industrial economies have to make severe adjustments to cope with the rising energy scarcity.

7. Indexation means that the wages agreement will remain correct for any anticipated inflation that
occurred over the life of the contract.

8. The extent of demand, budget constraints and other factors have been found to account for the
particular level of government protection for a certain commodity over time.
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Kpurepuu ounenuBanums:

— YTCHHUC

OrneHka «5»

CTaBUTCS CTYJNEHTY, €CIIA OH IIOHSUI OCHOBHOE COJEP)KaHWE OPHUTMHAJIBHOIO
TEKCTa, BBIIEINJI OCHOBHYIO MBICIIb, OIIPENIEINUI OCHOBHBIE (DaKThl, AOragayics
O  3HAYEHWU  HE3HAKOMBIX  CJIOB M3  KOHTekcra  (imbo 1o
CJIOBOOOpA30BaTENbHBIM 3J€MEHTaM, JTMOO MO CXOJACTBY C POAHBIM SI3BIKOM),
CyMell YCTaHOBUTb BPEMEHHYIO U IPUUYMHHO-CIEJCTBEHHYI B3aUMOCBA3b
COOBITUH W SBIICHUH, OIICHMBATh BaXXHOCTb, HOBU3HY, JOCTOBEPHOCTH
uHpopManuu. Y HEro pa3BUTa S3bIKOBas JOrajika, OH HE 3aTpyAHSETCS B
NOHMMAHUHM HE3HAKOMBIX CJIOB, OH HE€ HCHBITHIBAET HEOOXOAUMOCTH
oOpamiarbcst K cioBapio M jgenaer 3To 1-2 pasza. CKopocTb UTEHHS
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa MOXET ObITh HE3HAUYUTEIbHO 3aMEUIEHHOM 110
CPaBHEHHUIO C TOM, C KOTOPOU CTYJEHT YUTAET HA POJIHOM SI3BIKE.

Omenka «4»

CTaBUTCA CTYACHTY, €CJIM OH IIOHAJI OCHOBHOC COACPKAHHUE OPUIMHAJIBHOI'O
TCKCTA, BBIJACINII OCHOBHYIK MBICJIb, OIIPCACIINII OCHOBHBIC (baKTBI, CyMelJl
JgoragareCai O 3HAUYCHHMHM HC3HAKOMBIX CJIOB H3 KOHTCKCTa (J'II/I6O 10
CJ'IOBOO6paSOBaTCJ'ILHLIM JJICMCHTAaM, 1100 Mo CXOACTBY € POAHBIM SISLIKOM),
CyMeJI YCTAHOBUTb BPECMCHHYIO U HNPUYNHHO-CICACTBCHHYH B3aUMOCBA3b
COOBITHH H HBJ'IeHHfI, OLCHUTL BaXHOCTb, HOBHU3HY, HOOCTOBCPHOCTH
I/IH(1)OpMaI_[I/II/I. O,Z[HaKO Y HETO HEAOCTATOYHO pa3BUTA A3bIKOBAA AOraJlka, U OH
3aTPYAHACTC B IMOHUMAHUN HCKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, OH BBIHYXICH
qamie O6paHIaTI)C$I K CJIOBapro, a TEMII 4YTCHHA 3aMCTHO 3aMCIJICH II0
CpPaBHCHHUIO C POOAHBIM SA3BIKOM.

Orenka «3»

CTAaBUTCS CTYAEHTY, KOTOpPBI HETOYHO IIOHSJI OCHOBHOE COJEpXkKaHue
INPOYMUTAHHOTO TEKCTa, CyMeNl BBIJCIUTH B TEKCTE TOJIBKO HeOOobIIoe
KOJINYECTBO ()AaKTOB. Y HEro COBCEM HE pa3BHUTA SA3BIKOBAs JOrajgKa, OH He
CyMel JI0rajarbCsi O 3HAYECHUM HE3HAKOMBIX CIIOB M3 KOHTEKCTa, KpanHe
3aTPyIHSAJICS B TNOHMMAaHUM MHOTMX HE3HAKOMBIX CJIOB, ObUI BBIHYXKIEH
MHOTOKpPaTHO oOpalmarbcs K CIOBapio, a TEMI YTEHHUsSI ObLI CIUIIKOM
3aMeNJieH 10 CpPaBHEHHUIO C POAHBIM S3bIKOM. OH HE MOT YCTaHOBHTH
BPEMEHHYIO M NPUYMHHO-CJIEACTBEHHYIO B3aWMOCBS3b COOBITUH U SIBICHHH,
OLIEHUTh Ba)XHOCTb, HOBU3HY, IOCTOBEPHOCTb NH(OPMAIIIH.

OrueHKa «2»

CTaBUTCA CTYACHTY, €CJIM OH HC IMOHAJI TCKCT MJIN IOHAI COACPKAHNUC TCKCTa
HCIIPAaBHUJIbHO, HE€ OPUCHTHPOBAJICA B TCKCTC IIPU ITOUCKE ONPCIACICHHBIX
q)aKTOB, a0COJIIOTHO HE CyMCJI CCMAHTU3UPOBATHL HE3HAKOMYTO JICKCUKY.

- NUCbMEHHas padoTa (MMCbMEHHBIA OMPOC MO TEMaM CEMECTPA):

Buasl padot

OtMmetrka «2» | OTMmeTKa «3» OtMmeTka «4» OtMmeTka «5»

KonTposababie paboThl,

Or 20% mo|Otr 50% mo|Or 70% mo|Otr 91% 1o

AJIMUHHCTpPATHUBHbIE 49% 69% 90% 100%

KOHTPOJIbHBIE paOOThI

TecroBbie paboOTHI

Or 20% mo | Ot 60% mo|Or 75% mo|Otr 95% 1o
59% 74% 94% 100%
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3.2.2 O0beKT OLICHUBAHUS «YMEHHE NMEPEBOJUTH (CO CIOBAPEM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI
npodeccroHanbHON HampaBlIeHHOCTU» Mo Teme «BeneHue tenedoHHBIX MeperoBopoB.
CranpgapThl oOLIEHUSI COTPYIHUKOB OaHKa ¢ kiueHTaMu. CTaHIapThl BHEIIHETO BUAA
COTPYJHHKOB 0aHKa»; «YMEHHE CaMOCTOSITEJIbHO COBEPIICHCTBOBATh YCTHYIO U
NUCHPMEHHYIO PEYb, MOMOJHITH CIOBAapHBIN 3amac» mo Tteme «Benenue TenedoHHBIX
neperoBopoB. CTaHmapThl OOIIEHWS COTPYAHUKOB OaHka ¢ kineHTamu. CTaHAApThI
BHEIIHETO BHJA COTPYJHUKOB OaHKa»; «3HAaHUE TIPaMMATUYECKOIO MHHHMYMA,
HEOOXOAMMOro [JIsi YTEHHS W IepeBoja (CO CIOBapeM) HWHOCTPAHHBIX TEKCTOB
podeCCHOHATEHON HANIPABICHHOCTI» 10 TeMe «ba30BbIil rpaMMaTHYECKU MaTEpHaIDy

Oyenounvlii mamepuan:

3ananus JUIS IPOBEACHUS MIPOMEKYTOUHON aTTeCTalun B dbopme
muddepennmpoBaHHOoro 3au€ta (MPaKTHUECKHE; MHCHBMEHHBIM OINpoC IO TeMaM
ceMecTpa)

6 cemecmp

Variant 1
Partl

Read the following conversation. Complete the tasks after reading the dialogue

Macey Chance is on the phone, trying to set up meetings to discuss her company's services.

Macey C: This is Macey Chance from Turner & Young Consultants. Am | speaking to Mr Given?

Mr H: Trancross Power and Gas, project management office.

MC: Good morning. Am 1 speaking to Mr Harvey?

Mr H: Speaking.

MC: Oh hello, Mr Harvey. This is Macey Chance from Turner & Young Consultants.

Mr H: Oh, yes.

MC: Do you have a moment to speak to me?

Mr H: Umn... well, yeah.

MC: Thank you. My company specializes in helping power industry companies manage risk, Mr
Harvey.

Do you think that's something that might be of interest to you?

Mr H: Er... well, we have risk management plans in place, you know.

MC: I'm sure! But may 1 ask you a question, Mr Harvey? Do you have plans in place for handling
risks

generated by climate change?

Mr H: Urn, it depends on what you mean exactly. Of course, we have plans in place for damage to our
power plants from bad weather.

MC: Well, managing short-term risk is very important of course. But would you like to find out
about
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ways to manage risk caused by long-term adjustments to weather patterns? I'm talking about global
warming and the impact that will have on energy supplies.

Mr H: Urn, that's very unpredictable, isn't it?

MC: Yes, you're quite right, Mr Harvey. And very risky. That's why my company specializes in
designing

plans that minimize the risks for companies like yours. Would it be possible to arrange a

meeting where 1 could explain our services in more detail?

Mr H: Well, it could be interesting.

MC: Fine. When's a good time for you, Mr Harvey?

Mr H: Er, let me just check my appointments. Urn, how about Friday this week, 2 p.m.?

Tasks

1
Understanding

Read the following stages of the dialoque and put them into the correct order.

She explains what her company specializes in and the reason for her call.
(1)Macey Chance checks that she is speaking to the correct person.

She sets up a meeting to discuss the matter further.

She introduces herself and says where she works.

She asks questions to gauge the person's interest.

She checks that the person she is speaking to has time to talk.

2
Saying it accurately

Unscramble the words to form sentences to use when cold calling.

A think/interest/you/you/something/be/that/of/Do/that's/to/might
r)

C speciiizesibespole sortwareivyinicompanyidesigning
D Tom Sweeney/Lermans and Cofis/from/This ?
- ques t |0n/|\/|ay/|\/|r|_ee/ask/y0u/ .I./(’.i ................................... ?
. moment/you/have/DO/a/Speak/me/tO/to ............................. ??

Match the guestions from the conversation on the left to those on the right that serve the same
purpose.

1 | Am I speaking to Mr Harvey? A | When is convenient for you,
Mr Harvey?

2 | Do you have a moment to speak to me? | B | Could we set up a meeting
next week to discuss it further?
3 | Would you like to find out about ways C | Is that Mr Harvey?

to manage risk caused by long-term
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adjustments to weather patterns?
4 | Would it be possible to arrange a D | Is this a good time?
meeting next week where | could
explain our services in more detail?
5 | When's a good time for you, Mr Harvey? | E | Would you be keen on finding
out more about ways to

manage risk caused by long-term
adjustments to weather patterns?

Part 2
Task 1

Complete the sentences. Use an appropriate form of each word in the box to complete the text
below.

depositor loan account debtor credit trustee beneficiary
balance

Relationship as Debtor and Creditor
On the opening of an (1)....., the banker assumes the position of a debtor. A (2)...... remains a creditor
of his banker so long as his account carries a (3)...... .
The relationship with the customer is reserved as soon as the customer account is overdrawn.
Banker becomes a creditor of the customer who has taken a (4)..... from the banker and continues in
that capacity fills the loan is repaid.

Banker as a Trustee

Ordinally a banker is a (5)..... of his customer in the report of the deposit made by the letter but in
certain circumstances, he acts as trustee also.
A (6)..... hold holds money or asset and performs certain functions for the benefit of some other
person called the (7)...... .
For example;
If the customer deposits securities or other values with the banker for the safe custody, the letter acts as
a trustee of his customer.

Task 2

Look through the text. Suggest the English for the phrases below.

1. Organized Mind

Banking professionals have to deal with numerous responsibilities and manage multiple operations at
the same time. Especially, because they deal in money matters, it is very important for PSU Bank
employees to have a well-organized mind and attention for details. They should not only be able to see
important things but observe any irregularities and wrongdoing as well as avoid them before they
transform into a major issue. Good organization skills also help them in maintaining and managing
Bank records and documentation, which is very important for the organization.

2. Good Communication Skills
While good communication skills have become necessary quality required in any domain, it holds
even more importance for banking professionals. Banking professionals are directly dealing with end
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customers and therefore, they need to develop excellent written and verbal communication skills to
build trust with their clients. For banking officers, communication skills are also necessary to
communicate important policy matters to their subordinates without any confusion.

Ne Russian English

1 UMCETb p1(S2) () C MHOTI'OYHCJICHHBIMH
00513aHHOCTSAMHM )51 BBIIIOJIHATH
MHOI'O4YHMCJIICHHEBIC OIICpalun

HMMETh XOPOLIO OPraHU30BaHHBIN pa3yM

3aMevaTh JI00bIe HapyImCHUA

IIPEBPALIATHCS B CEPHEZHYIO IPOOIIEMY

B 110001 o0acTu

HaBbIKU BepOaIbHOW KOMMYHHKAIIMI

N[O~ wWIN

JOBOAUTHL A0 CBCACHHA CBOHUX HO,Z[‘II/IHéHHHX
BAXXHBIC BOITPOCHI ITOJIUTHUKH

Variant 2
Partl

Read the following conversation. Complete the tasks after reading the dialogue

Robbie Taylor is confirming his appointments for next week.

1
Sabine G: Sabine Gerland.
Robbie T: Hello, Ms Gerland. This is Robbie Taylor from Queensfield Ltd. How are you?
SG: Fine, thanks. And you?
RT: Very well. I'm just ringing to confirm our appointment for Tuesday afternoon at 3 p.m. to
discuss our project management services for the Potsdam project.
SG: Yes, that's right. I'm looking forward to it.
RT: Can I just check the address? That's Quiddestrasse 14, isn't it?
SG: Er, no, Quiddestrasse 40.
RT: Right, 40, OK. And could you spell Quidde for me?
SG: Of course. That's Q-U-I-D-D-E. If you go to our website, you'll find full directions.
RT: Right. Thanks. So, I look forward to seeing you then.
2
RT: Queensfield Ltd. Robbie Taylor.
Gerhard S: Oh hi, this is Gerhard Schmidt calling from Hipax in Berlin.
RT: Oh, hello Mr Schmidt. How are you?
GS: I'm fine, thank you. And you?
RT: I'm well, thanks.
GS: Good. I'm afraid I have to cancel our meeting next Tuesday morning. I'm going to be away
visiting one of our key customers.
RT: No problem. Would Wednesday afternoon be more convenient?
GS: Unfortunately not. One colleague | wanted to come to our meeting will be in Paris and I'll be
in Munich.
RT: I see. Well, would you like me to arrange a telephone conference instead?
GS: Mmm, that's a good idea. We're both free at 2 p.m. on Wednesday. Will you email me the
details?
RT: Of course. Actually, I wanted to call you anyway, Mr Schmidt. Would you or your colleagues
be interested in any of our other project management services, like logistics, for example?
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Tasks

1
Understanding

This is how Robbie Taylor's diary looked before his two phone calls. Make any necessary
changes to it.

Tuesday Wednesday
9 a.m. 9a.m.
10 a.m. 10 a.m. Gerhard Schmidt,
Hipax, Berlin
11 a.m. 11 a.m.
12 p.m. 12 p.m.
2 p.m. 2 p.m.
3 p.m. Sabine Gerland, 3 p.m.
Quiddestrasse 14

4 p.m. 4 p.m.
5p.m. 5p.m.

2

Saying it accurately
Complete the sentences with words from the box.
| spell | confirm | forward | teleconference | check | better

1. I'm just ringing to ........ our appointment for Friday morning at 9 a.m.
2.Canljust.......... the address?
3.Couldyou............. that for me?
4. That's not a problem. Would Thursday afternoonbe ....................... for you?
5. Wouldithelpiflarrangeda .................... ?
6.1look ............... to seeing you then.

3

Match the guestions from the conversation on the left to those on the right that have a similar
purpose. Follow the example.

1 | I'm just ringing to confirm our A | Could you just confirm where your offices are?
appointment for Tuesday
afternoon at 3 p.m.

2 | Can | just check the address? B | Shall I organize a telephone conference?

3 | No problem. Would Tuesday C | I'm just calling to check that it's still convenient for us to
afternoon be more convenient? meet on Friday at 10 a.m.

4 | Would you like me to arrange D | Can Il interest you in any other services that we provide?
a telephone conference?

5 | Would you be interested in E | That's fine. How about Friday morning instead?

any of our other services?
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Part 2
Task 1

Complete the sentences. Use an appropriate form of each word in the box to complete the text
below.

| banker | creditor | obligations | securities | liabilities | customer | statutory

Banker as an Agent
A banker acts as an agent of his customer and performs a number of agency functions for the
conveniences of his customer.
For example, he buys or sells (1)........ on behalf of his customer, collects check/cheques on his behalf
and makes payment of various dues of his customer.

Special relationship with customer/obligation of a banker:
Through the primary relationship between a (2)...... and his (3)........ is that of a debtor and a
4)........ or vice versa, the special features of this relationship as a note above impose the following
additional (5)...... on the banker.
The obligation to honor the Check/Cheques

The deposit accepted by a banker is his (6)......... repayable on demand or otherwise. The banker is
therefore under a (7).......... obligation to honor his customer’s check/cheque in the usual course.
Task 2

Look through the text. Suggest the English for the phrases below.

1. Co-operative & Friendly Personality

This is one of the key qualities required in a Public Sector Bank Employee. Most of the candidates
selected through Bank PO and Bank Clerk exams are going to be posted in respective branches during
their initial years. Here they would be interacting directly with all stakeholders, clients, and even other
employees. The finance industry is a service sector, which primarily operates on trust and confidence
of customers. In order to win the trust and confidence of clients, account holders and investors; the
employees will have to adopt a co-operative and friendly approach in their daily life.

2. Quick Learner

With the introduction of e-banking facilities and the expansive introduction of technology in banking
functions, the sector has become very dynamic in nature. Public Sector Banks are also feeling pressure
from the private sector, and both have employed technological advancements in their operations to
make their services for appealing to the customers. In order to keep up with ongoing developments and
come out on top, Public Sector Bank Employees have to quick learners, who not only understand the
new technology quickly but also adapt to the new processes and ensure smooth operations of different
banking functions.

Ne Russian English

KJIFOUEBbIE KauecTBa (0COOEHHOCTH)

2 | OynyT pa3MmeleHbl B
COOTBETCTBYIOIINX OTIESIICHUIX

3 | paboTath Ha TIOBEepUH
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4 | noBepue KIMEHTOB

o1

MCII0JIb30BaTh (MPUAEPKUBATHCS) COBMECTHBIN
U JIpY’KECTBEHHBIHN MOAX0]

6 TCXHOJIOTHYCCKHUE JOCTHIXCHUA

7 NpEaoCTaBJIATE CBOU YCIYIru IJIA IIPHUBJICYCHUA
KJIMCHTOB

Kpurepuu onenuBanus:
— YTEHUE

CTaBUTCS CTYJNEHTY, €CIIA OH IIOHSUI OCHOBHOE COJEP)KaHHWE OPUTMHAJIBHOIO
TEKCTa, BBIIEINJI OCHOBHYIO MBICIIb, OIPENEIN OCHOBHBIE (DaKThl, AOrafayics
O  3HAYEHWU  HE3HAKOMBIX  CJIOB M3  KOHTekcra  (imbo 1o
CJIOBOOOpA30BaTENbHBIM 3JI€MEHTaM, JIMOO0 MO CXOJACTBY C POAHBIM SI3BIKOM),
CyMeJl YCTaHOBUTb BPEMECHHYIO U IPUYMHHO-CIECJCTBEHHYI) B3aHMOCBA3b
Onenka «5» COOBITUI M SBJIEHUH, OIIEHWBATh BaXXHOCTb, HOBU3HY, JOCTOBEPHOCTh
uHpopManuu. Y HEro pa3BUTa SI3bIKOBAs JIOTajika, OH HE 3aTpyAHSETCS B
NOHMMAaHUM HE3HAKOMBIX CJIOB, OH HE MCHBITBIBAET HEOOXOJUMOCTH
oOpamiarbcst K cioBapio M jenaer 3To 1-2 pasza. CkopocTb UTEHHS
MHOSI3bIYHOTO TEKCTa MOXET ObITh HE3HAUYUTEIbHO 3aMEUVIEHHOM 110
CPaBHEHHIO C TOM, C KOTOPOU CTYJEHT YUTAET HA POJIHOM SI3BIKE.

CTaBUTCA CTYHACHTY, €CJIM OH IOHAJI OCHOBHOC COACPIKAHUEC OPUI'MHAJIBHOI'O
TCKCTA, BBIJCINII OCHOBHYIK MBICJIb, OIIPECACIINII OCHOBHBIC (baKTBI, CyMelJl
JgoragareCai O 3HAUYCHHMHM HC3HAKOMBIX CJIOB H3 KOHTCKCTa (J'II/I6O 10
CJ'IOBOO6paSOBaTCJ'ILHLIM JJICMCHTAaM, 1100 Mo CXOACTBY € POAHBIM HSLIKOM),
CyMeJI YCTAHOBUTb BPCMCHHYIO W HNPUYNHHO-CICACTBCHHYH B3aUMOCBA3b
COOBITHI H HBJ'IeHHfI, OLICHUTL BaXHOCTb, HOBHU3HY, HJOCTOBCPHOCTH
I/IH(l)OpMaI_II/II/I. O,ILHaKO Y HCTO HCAOCTAaTOYHO pa3BUTA A3bIKOBAA AOraJlKa, U OH
3aTPYAHACTCAd B INOHUMAHUU HCKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, OH BBIHYKICH
qamie o6pa1uaTLc;1 K CJIOBapr, a TEMIl YTCHHUA 3aMCTHO 3aMCIJICH II0
CpPaBHCHHUIO C POAHBIM SA3BIKOM.

Orenka «4»

CTAaBUTCS CTYAEHTY, KOTOpPBIH HETOYHO IIOHSJI OCHOBHOE COJEpXkKaHue
IPOYUTAHHOTO TEKCTAa, CyMel BBIJIEIUTh B TEKCTE€ TOJBKO HEOOJIbIIOE
KOJIMYeCTBO (PaKTOB. Y HEro COBCEM HE pa3BMUTa S3bIKOBAsl J0Orajaka, OH He
CyMel J0rajarbCsi O 3HAYECHUM HE3HAKOMBIX CIIOB M3 KOHTEKCTa, KpanHe
Onenka «3» 3aTPyIHSAJICS B TNOHMMAaHUM MHOTMX HE3HAKOMBIX CJIOB, ObUI BBIHYXKIEH
MHOTOKpPaTHO oO0palmarbcsi K CJIOBapio, a TEMI YTEHHUsS] ObLI CIUIIKOM
3aMeNJieH 10 CpPaBHEHHUIO C POAHBIM S3bIKOM. OH HE MOT YCTaHOBHTH
BPEMEHHYIO U MPUYUHHO-CJIEICTBEHHYIO B3aUMOCBS3b COOBITUM W SIBJICHUIA,
OILICHUTb BaKHOCTh, HOBU3HY, JOCTOBEPHOCTh MH(OPMALIUH.

CTAaBUTCA CTYACHTY, CCJIM OH HC IMOHAJ TCKCT WJIU NIOHA COACPKAHUC TCKCTa
OI_ICHKa «2» HCIIPAaBHUJIbHO, HC OPUCHTHPOBAJICA B TCKCTC IIPU IMOUCKE ONPCIACICHHBIX
(I)aKTOB, a0COIIOTHO HE CyMCJI CCMAaHTU3UPOBATHL HE3HAKOMYTO JICKCUKY.

- NUCbMEHHas padoTa (MMCbMEHHBINM OMPOC MO TEMaM CEMECTPA):

Buasl pabot ‘ OtmeTka «2» ‘ Otmetka «3» ‘ OtmeTka «4» ‘ OtmeTka «5»
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KonTposbabie paboThl, Or 20% pmo|Otr 50% mo|Ot 70% mo|Ot 91% 1o

AIMUHUCTpPATUBHBIC 49% 69% 90% 100%

KOHTPOJIbHBIC PAOOTHI

TecToBbIe pabOTHI Or 20% pmo|Otr 60% mo|OT 75% nmo| Ot 95% 1o
59% 74% 94% 100%

4 TTakeT ’K3aMeHaTOpa

4.1 YCJIOBUA
dopMa IPOBENECHMS: YCTHO-ITUCEMEHHAs

YcIioBUsL: aHTIIO-PYCCKUE, PYCCKO-aHTIIMHACKUE CIIOBapH, 3eKTpoHHbIe ciaoBapu (Online
dictionaries: 1)https://dic.academic.ru; 2) https://wooordhunt.ru); crpaBOYHHKH,
Ta0IUIIBI, CXEMBI, Pa3JaTOYHBIN MaTepral (TeMaTUYeCKUI MOTYJIb)

KoaunyecTBo BapraHToB: 2 (3)

Bpewms BelmosHEHU KaXaoro 3agadus: 10 MuH
O0opyaIoBaHHUE:

- HOYTOYK C JHUIICH3MOHHBIM IMporpaMMHBIM obecrneueHuem: MS WINDOWS 2016,
MICROSOFT OFFICE;

— OubnmoTeuHblil GoHA: YICOHUKH, TOCOOUS;

— CX€MBbl, TaOJUIIbI, JIAKATHI; TPE3EHTALMN Ha JIEKTPOHHBIX HOCUTEISIX.
PazniarouHblii MmaTepuat:

- MankKy C TpaMMaTUYECKUM MAaTepHUaJIOM, BKJIIOUYAIONIUE CXEMbl U IpaMMaTHYECKHE
TaOJINLIEI,
-  TamKk C TeMaTW4eckuM wmoxayiem 2-3 Kypc ydeOHor mucnurminael OI'CD.03

«MHOCTpaHHBIH SI3bIK B TPOPECCUOHAIBHON JAEATETHHOCTH»

HI/ITeDaTVDa I O6V‘-I£1IOHII/IXC$I

IleuaTHbIe U31aHUA

1. Ara6exsa U.I1. English for Managers. AHrmiickuii sI3bIK TSI MEHEKEPOB:
yue0. mocodbue. — Mocksa: I[Ipocmekt, 2017. — 352c¢.

2. Planet of English: yue6nuk anrnuiickoro sizsika nist CI10/ beskoposaiinas I
T., Koiipanckas E. A., Cokososa H. 1., Jlappux I'. B. — M.: ULl Axanemus, 2020. —
256 c.

DJIeKTPOHHbIE U31aHMS

1. Yunuesnu, H. M. Arramiickuii s3b1k. [IpodeccnonanbHas 1ekcuka S5KOHOMHUCTA.
The English Language. Professional Economist Vocabuary: yue6noe nmocobue / H.
M. YunueBnu. — MuHck: PecnyOnuKaHCKUA WHCTUTYT MNPOo(ECcCHOHATBLHOTO
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obpazoBanus (PUIIO), 2017. — 120 c. — ISBN 978-985-503-714-0. — Texkcr:
AJIEKTPOHHBIN // DIEKTpOHHBIN pecypc nudpoBoit obpazoarensHol cpeasl CIIO
PROFoGpa3oBanwe: [caiit]. - URL: https://profspo.ru/books/84906

1.
2.

I[OIIOJIHI/ITCJ]I)HLIG HCTOYHHKHU

W.I1. Arabexsin Aurauiickuii nis meHemxepoB — Poctos v//]: @ennkc, 2003
Anrnuiickuii s3p1Kk. OCHOBBI KOMITBIOTEPHON IpaMOTHOCTU: Y4eOHoe mocobue /
Panosens B.A. — U3n. 4-e, nonond. u ucnpasi. — PoctoB H//l: ®ennke, 2007. —
224c.

Kuura ans urenus k yueOHomy uznanuio «CuacTiuBeiid aHrMickuit. Ku.2» ms
ydamuxcs 7-9 k1. o6meoopa3on. mk. — O6uuHCck: Turyn, 1997. — 336 c.
Xamunosa JI.A. English for students of economics: yueOHUK aHTIIUHCKOTO SI3bIKA
JUTSI CTYZIEHTOB DKOHOMHYECKHUX CIeHAIbHOCTEH. — 2-¢ u3n.-M.:@OPYM, 2009.-
384 c.

ABanecsH JK.I'. AHIIMACKUNA S3BIK IS DKOHOMMCTOB: YyueO.nmocobue s
CTYJICHTOB 3KOH. crnenuanbHocTel. — M.: Omera — JI, 2005.-312 c.

JIBopenkass O.b., KaseipoaeBa O.b., Hosukosa H.B. Business English for
Schools: Yuebnoe mocobue. DnektuBHbIA Kypc mimst 10-11 ki mpoduibHOM
mkoJiel. — O6HuHCK: Tutyn, 2006. — 124 c.

Mromtep B.K. AHrno-pycckuit 1 pyccko-anrimickui. — M.: Dxemo, 2008
AHIMCKUi A3bIK A1 KoJulemken: yueonoe nocodue st CI1O / T.A. Kapniosa.
— MockBa: KHOPVYC, 2016. — 281 c.

AHTTIMACKUN S3BIK JUJIT DKOHOMHYECKHMX CIeNHaIbHOCTEH: yueOHuk / A.Il
I'onyGes, .b. CmupnoBa, H.A. Kadraitnosa, E.B. MonaxoBa.— M.: KHOPVYC,
2016.— 396¢. — (CIIO)

10. Aurmmiickuii a3bIk. Dcce: TeMbl M apryMmenthl/3anmna E.JI. — M.: AWPUC-

mpecc, 2015. - 512 c.

11. Planet of English. Social&Financial Services Practice Book. AHrmiickuii SI3bIK.

[Ipaktukym nnsi mpodeccuii ¥ CHenualbHOCTEH COIHAIBHO-I9KOHOMUYECKOTO
npodunsa CI1O/ Jlaspuk I'.B. — M. U] Axkanemus, 2016. — 96 c.

12.9Banc B, lymu [Ix, Grammarway 2. M3narensctBo Express Publishing, 2016. —

532 c.

4.2 KPUTEPUUN OUEHKHA

Kputepuu ornieHnBanus padoT 00ydaroNMXCs 3aKII0YAI0TCS B CIASAYIOMIMX BUIAX

NEeATESIbHOCTH:
— YreHue
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OneHka «5»

CTaBUTCS CTYJEHTY, €CIM OH IOHSJI OCHOBHOE COJEP)KaHUE OPUTMHAIBHOTO
TEKCTa,  BBIIEIWJ OCHOBHYIO MBbICIb, OINpPENEINI OCHOBHBbIE (DaKThI,
JOrajjajics O 3HAYEHUM HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa (Inbo 10
CJI0BOOOPa30BaTEJIbHBIM 3JI€MEHTaM, JJU0O0 MO CXOJACTBY C POJHBIM S3BIKOM),
CyMeJl YCTaHOBHTb BPEMCHHYIO U IPUYMHHO-CIIEICTBEHHYIO B3aUMOCBS3b
COOBITMM M SBJICHHUH, OLIEHUBATb BAKHOCTb, HOBU3HY, JOCTOBEPHOCTb
uHbopManuu. Y HEro pasBUTa s3bIKOBas JOrajika, OH HE 3aTpyIHSAETCS B
IIOHMMAaHUM HE3HAKOMBIX CJIOB, OH HE MHCIBITBIBAET HEOO0XOANMOCTH
oOpamiatecss K cioBapro M genaer 310 1-2 pasza. CkopocTh 4YTeHUs
MHOSA3BIYHOTO TEKCTa MOMKET ObITh HE3HAYMTEIbHO 3aMEMJICHHOH IO
CPAaBHEHUIO C TOH, C KOTOPOM CTYAECHT YATAET HA POJHOM SI3BIKE.

Onenka «4»

CTaBUTCA CTYACHTY, CCJIM OH IIOHAJ OCHOBHOC COACPIKAHUC OPUTMHAJIBHOT'O
TCKCTAa, BBLACIINII OCHOBHYIO MBICJIb, OIIPEACINII OCHOBHBIC (baKTI)I, CyM€eI1
JgoragarbCa O 3HAYCHHM HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTCKCTa (J'II/I6O 110
CJ'IOBOO6paSOBaTeJ'IBHBIM JJICMCHTAaM, 1100 1o CXOACTBY C POAHBIM 5{3BIKOM),
CyMCJI YyCTAHOBUTH BPCEMCHHYIO H IPUYUHHO-CICACTBCHHYIO B3aMMOCBI3b
COOBITUH H ﬂBHeHHﬁ, OLICHUTL BaXHOCTb, HOBH3HY, JOCTOBCPHOCTH
HH(bOpMaI_II/II/I. O,Z[HaKO Y HEro HEAOCTATOYHO pa3BUTaA A3BIKOBAasA AOraaka, v
OH 3aTpyAHACTCA B IOHUMAHUU HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, OH BBIHYXK/ICH
qamie O6paH_[aTbCH K CJIOBapro, a TEMII UYTCHHUSA 3aMCTHO 3aMCIJICH IIO
CpPaBHCHHUIO C POJHBIM A3bIKOM.

Ornenka «3»

CTaBUTCA CTYJIEHTY, KOTOPBIM HETOYHO IOHSJI OCHOBHOE COJEp:KaHUE
MIPOYUTAHHOIO TEKCTa, CyMeNl BBIJCIUTh B TEKCTE€ TOJIBKO HEOOJIbIIOE
KOJIM4YecTBO (DakTOB. Y HEro COBCEM HE Pa3BHTa SI3BIKOBAs JIOTa/IKa, OH HE
CyMeJl JI0rafiarbCsi O 3HAYEHUM HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa, KpalHe
3aTPYAHSIICS B TOHUMAHUM MHOTMX HE3HAKOMBIX CJIOB, OBUI BBIHYXJIEH
MHOT'OKpaTHO o0OpamiarbCsi K CJIOBapi0, a TEeMI YTEHHS ObUI CIUIIKOM
3aME[UIEH 110 CPaBHEHHUIO C POJIHBIM 3bIKOM. OH HE MOI YCTaHOBMTH
BPEMEHHYIO U MPUYMHHO-CJIEICTBEHHYIO B3aHMMOCBS3b COOBITUN U SIBICHHIA,
OLIEHUTh BaXXHOCTb, HOBU3HY, JOCTOBEPHOCTh UH(OPMAIIHH.

OreHka «2»

CTaBUTCA CTYACHTY, €CJIM OH HE IOHAI TCKCT HUJIM IMOHAJ COACPIKAHUC TCKCTA
HCIIPAaBHUJIbHO, HEC OPUCHTHUPOBAJICA B TCKCTC IIPHU IMOUCKE OIPCACICHHBIX
(hakTOB, a0COIFOTHO HE CYMEJ CEMaHTU3UPOBATh HE3HAKOMYIO JICKCUKY.

— Ilucemo:

Hanucanue nucbMEeHHOTO BBICKA3bIBaHUS T10 npezmox(eHHoﬁ TCMATHKC

Ornenka «5»

IIuceMeHHOE BBICKA3LIBAaHHE BBICTPOCHO B OHpCﬂCHCHHOﬁ JIOTHUKE, ObLIO
CBA3HBIM H JIOTHYCCKH ITOCIICI0BATCIIbHBIM.

SI3BIKOBEIC cpeacTBa ObLIH yHOTpC6J'ICHLI MpaBUJIbHO, OTCYTCTBOBAJIN
OI_HI/I6KI/I, Hapymaromue KOMMYHUKAIIAIO, UJIKN OHU OBLIM HE3HAYMTEIIbHBI (1-
4) I/IcnonwyeMaﬂ JICKCHKA COOTBCTCTBOBAJIA MMOCTaBJICHHOM
KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/'I 3amadye. IlucbMeHHOE€ BBICKA3bIBAaHHE  OTJIMYAIOCH
IMAPOKHUM OHUAIla30HOM HCHOJ’ILByCMOﬁ JICKCUKHU W A3BIKOBBIX CPCACTB,
BKIIIOYAOIIUX KIIMIIC U YCTOI‘/’ILII/IBBIC CJIOBOCOYCTAaHMA. ﬂeMOHCTpI/IpOBaJ'IOCB
YMCHHUEC MPCOOO0JICBATL JICKCHYCCKUC TPYIAHOCTHU. HpI/I HaJIMYUHM OIIHOKH
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CTYACHT cCaM €€ HCIpPaBJIAI. Hcnons3oBanuck IIPOCThIE W  CIIOKHBIC
rpaMMaTH4YC€CKUC SABJICHUS B Pa3IuYHBIX COUYCTaHUAX, Pa3HEBIC
rpaMMaTH4YC€CKUC BPEMECHA, IMTPOCTHIC U CJIOKHBIC IMTPCATTOXKCHUS. IIncemenHOE
BBICKa3bIBaHHE OBLUIO MOHATHO HOCUTEIIIO SI3bIKA.

CTyJeHT B LIeJIOM CIIPABMJICS C MOCTAaBJICHHBIMH PEUYEBBIMH 3afayamMu. Ero
IIUCbMEHHOE  BbICKa3blBaHWE  ObUIO  CBA3aHHBIM U JIOTMYECKH
nocjenoBarenbHbIM. Vcnonb3oBaicss O0sbLION 00bEM S3BIKOBBIX CPEJICTB,
KOTOpble OBbUIM YNOTpeOJIEeHbl IPaBUIIBHO. OpnHako ObUIM  CHIENAHBI
OTHeNbHbIC sI3bIKOBbIe omuOku (5-10), HEe HapymMBIIME MOHUMAHUE.
Hcnone3zyemMas JIeKCMKa COOTBETCTBOBAjA IIOCTABICHHONM KOMMYHUKATHUBHOU
3amade. IlnMcbMeHHOE BBICKA3BIBAHME OTJIMYAIOCH IIMPOKUM JUAa30HOM
UCIOJIb3YEMOM JIEKCUKH M SI3BIKOBBIX CPEJACTB, BKJIOUAIOUIMX KIHUIIE U
YCTOMUUBBIE CIOBOCOYETaHUA. [IeMOHCTPHPOBAIOCH YMEHHE IIPEOO0JIEBATH
JeKcuueckue TpygHocTH. [Ipu Hanuumu ommOKy CTYACHT caM €€ UCTIPABIISLI.
Hcnonp30Banuch MpPOCTHIE M CIOKHBIE TI'PAMMATUYECKUE SIBJICHUS B
Pa3IMYHbIX COYETAHMSIX, pPa3HbIe TI'PAMMATUYECKHME BpPEMEHA, IPOCThIE U
CIIOKHbIE TpeasiokeHus. [lucbMEHHOE BBICKAa3bIBAHWE ObUIO IOHSATHO
HOCHUTEIIIO SI3bIKA.

Onenka «4»

PaGora cryneHTa He COOTBETCTBOBaja HOpPMATHBHBIM TpeboBaHusM: 50%
o0béma — mpegen. CTyIEHT cyMmMel B OCHOBHOM pEIIUTh IOCTaBICHHYIO
peueByl0 3agady, HO J[Mana3oH S3bIKOBBIX CPEACTB ObLI OTrpaHUYEH.
Jlomyckanuch JOCTATOYHO TpyOble SI3bIKOBBIE OMIMOKHM, HapyIIAIOIIne
nmonumanue  (11-15). B HEKOTOPBIX ~ MECTax  Hapyllajiach
MOCIIEI0BATEIHHOCTh BICKA3bIBAHMUSI.

Onenka «3»

CtynmeHT cyMen B OYEeHb MajioM 00béMe O(OPMHUTh HUCHBMEHHOE
BBICKa3blBaHUE W  TOJBKO  YAaCTUYHO  CIPABWICA C  peEIICHUEM
KOMMYHUKaTHBHOH 3a1aun. CojepikaHue BBICKa3bIBaHUS HE PACKPBIBACT WIIH
pacKpbIBaeT JIMIITh YaCTHYHO 3aTPOHYTYIO TeMy. [IucbMeHHOe BBICKa3bIBaHUE
Ornenka «2» Ob10  HEOONMBIIUM 1O 00BeMy (HE COOTBETCTBOBAIO TpPEOOBAHUSIM
nporpamMMmbl: Huxke 50%). HaOmronanoch wucnonb3oBaHME MUHUMAJIBHOTO
KOJIM4YeCcTBa M3y4YeHHOU Jekcuku. CTyIeHT AOomycKan OOJbIIoe KOJIUYECTBO
SI3BIKOBBIX  (JIGKCHYECKHUX, TrpamMMaTH4yeckux) omuook (Oomee  15),
HapYIIUBIINX TOHUMaHUE.

— TlucerMenHbIe pabOTHI
3a nuchbMeHHBIE pabOTHl (KOHTPOJIbHBIE PAbOThHI, aIMUHUCTPATUBHBIC KOHTPOJIHHBIC
paboThI, TECTOBBIE PA0OTHI) OIEHKA BBIUMCISETCS MCXONS U3 MPOIEHTA MPaBUIBLHBIX
OTBETOB:

Buasl padot Otmetka «2» | Otmetka «3» | OtmeTka «4» | OT™meTka «5»

KontponbHbIe pabOTHI, Or 20% mo|Or 50% mo|Or 70% mo|Otr 91% 1o
49% 69% 90% 100%

AJIMUHHCTPAaTUBHBIE

KOHTPOJIbHBIE pabOTHI

TecroBbie pabOTHI Or 20% mo|Or 60% mo|Or 75% mo|Otr 95% 1o
59% 74% 94% 100%
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